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Program konferencie

Cyrilska a latinska pisomna kultura
byzantsko-slovanskej tradicie na Slovensku
do konca 18. storocia

Konferencia sa realizuje v ramci rieSenia projektu podporené¢ho
Agentirou pre vyskum a vyvoj

S nazvom

Cyrilské pisomnictvo na Slovensku do konca 18. storocia
(Cislo projektu: APVV-14-0029)

Internetova stranka projektu: www.cyrslav.sav.sk

Kosice 23. — 27. oktébra 2018



Konferencia sa uskuto¢ni v priestoroch hotela Teledom na adrese:
Timonova 27, KoSice (pozri mapu na zadnej strane).
Odporicany spésob dopravy z Bratislavy do Kosic vlakom InterCity
Styrikrat denne:

IC 521: 05:43 — 10:37; cena cca 16 eur

IC 523:11:43 — 16:37; cena cca 22 eur

IC 513:15:46 —20:21; cena cca 22 eur

IC 525: 17:43 — 22:29; cena cca 22 eur
Listky sa daju kapit’ na bratislavskej zelezni¢nej stanici alebo online na
http://www.slovakrail.sk/sk/internetovy-obchod.html. Iny sposob do-
pravy do Kosic najdete na portali https://cp.hnonline.sk/, kde je moz-
né spresnit aj rozvrh mestskej hromadnej dopravy, vnutroStatnych a
medzinarodnych vlakov a autobusov.
Organizatori konferencie zabezpeCuju ubytovanie pre UCastnikov
konferencie v hoteli Teledom. Dopravu a stravovanie (ranajky si v cene
hotela) si hradi ic¢astnik konferencie sam, alebo vysielajuca organizacia.
Organizatori konferencie pozyvaju vsetkych ucastnikov konferencie na
recepciu v stredu 24. oktobra 2018 o 18:30 do Centra spirituality Vychod-
Zapad Michala Lacka, Komenského 14.

Kondepenuus nposoautcst B koH(pepeHu-3ane roctuHunbl Teledom o
aapecy Tumonosa 27, Komwiie (cM. KapTy Ha MOCIEIHEH CTpaHUIIe).
Pexomenayemblii crnoco6 mpoesga u3 bparuciasel B Kommne — Ha
noesze InterCity:

IC 521: 05:43 — 10:37; neHa npuOIM3UTENHHO 16 €BpO

IC 523: 11:43 — 16:37; neHa npuOIM3ATEIBHO 22 €BPO

IC 513: 15:46 — 20:21; uena npubAU3UTENTHHO 22 €BPO

IC 525: 17:43 — 22:29; ueHa npuOIU3UTEIHHO 22 €BpO
bunetsl MOXXHO MPHOOpPECTH B Kacce KeJIe3HOAOPOKHOTO BOK3aia B
BparucinaBe wnm oH-nmaiiH Ha cTpanune http://www.slovakrail.sk/
sk/internetovy-obchod.html. JIpyrue crnocoOsl mo0parbcs 0 Mecrta
Ha3Ha4YeHUs] MOXKHO MOcMOTpeTh Ha caiite https://cp.hnonline.sk/. Ha
9TOM caiiTe MOKHO YTOYHHTH PACIHCAHNE TOPOICKOTO TPAHCIIOpPTa, a
TaKKe MEXITyTOPOTHBIX M MEKIYHAPOIHBIX aBTOOYCOB ¥ MTOE3/I0B.
Opranu3zaropsl KOH()EPEHIIUHU MPEIOCTABISIIOT YIaCTHHKAM Pa3MEIICHHUE
B roctunuiie Teledom, 3aBTpak BKIFOYEH B CTOMMOCTE HOMepa. Pacxonbl
HA Npoe3]l U NUTAHUE OIJIAYMBAIT YYACTHMKH KOH(epeHUHH HJIH
BBICBHLIAIOIIHE UX OPTraHU3aALMH.
Opranuzaropbl KOH(MEPEHIIUN MPUITIAIIAIOT BCEX YYaCTHUKOB HA PAyT,
KOTOPBINA cOCTOUTCS B cpeny 24 oktsi0ps B 18:30 B LleHTpe myXoBHOCTH
Bocrok-3anan um. Muxana Jlanka no agpecy Komenckoro, 14.



Ramcovy program

Utorok 23. oktobra 2018
Prichod a registracia ucastnikov konferencie

Streda 24. oktébra 2018

Otvorenie konferencie, uvodné prihovory od 9:00 do 9:30
Rokovanie od 9:30 do 13:00

Individualny obed od 13:00 do 14:00

Rokovanie od 14:00 do 15:30

Vseobecna rozprava k prednesenym vysledkom vyskumov
projektu, verejna oponentiira od 15:45 do 16:30

Prednaska Koncrantuaa M. Jloarosa na tému Bocmox, Poccus,
3anao u Cnassancmeo: eonpocvl muposou eeonoaumuxy, diskusia
od 17:00 do 17:30

Stvrtok 25. oktébra 2018
Rokovanie od 9:30 do 12:30
Individualny obed od 13:00 do 14:00
Rokovanie od 14:00 do 17:30

Piatok 26. oktobra 2018
Rokovanie od 9:00 do 10:30
Zavere¢na diskusia
Exkurzia od 14:00

Sobota 27. oktéobra 2018
Odchod ucastnikov konferencie



Program konferencie

Streda, 24. oktébra 2018

Po kazdom referate sa planuje kratka diskusia s faktickymi pripomienkami.

Otvorenie konferencie

Uvodné prihovory od 9:00 do 9:30

Rokovanie od 9:30 do 10:45

PETER ZENUCH (Slovensko): Cyrilské pisomnictvo na Slovensku
do konca 18. storocia: identifikdcia a interpretacia pramenov

PETER ZUBKO (Slovensko): Teologické posolstvo Uzhorodského
Pseudozonara

SVORAD ZAVARSKY (Slovensko): Trnavské dejiny Byzancie od
Frantiska Borgiu Kériho (1738 — 1742)

Rokovanie od 11:00 do 13:00

KATARINA ZENUCHOVA (Slovensko): Cyrilska pisomna kultura
na Slovensku ako jeden z pramenov vyskumu folklérnych
prozaickych zanrov (opis a systematizacia folklérnych zanrov
v cyrilskych rkp. zbornikoch)

SVETLANA VASiCKOVA (Slovensko): TonkoBanusi CBSIIICHHOTO

[Mucanus Kak MCTOYHHMK HCCIIEIOBAHMSA KYJIBTYpPHOW KOMMY-
HUKaluuu Mex1y Bocrokom u 3anagom

LuBomirae WILSINSKA (Slovensko): K vyskumu byzantsko-
slovanskej monastickej tradicie na priklade latinskej literarnej
tvorby Joannikija Juraja Bazilovica OSBM (1742 — 1 821)

MARIA STRYCKOVA (Slovensko): Liturgické texty z Bazilo-
vicovho diela Explicatio / Tolkovanije v komparacii

Prestavka na obed od 13:00 do 14:00



Program konferencie

Streda, 24. oktébra 2018

Rokovanie od 14:00 do 15:30

TomiS MRNAVEK (Cesko): Obiad pokani podle Sinajského
Slovanského Hlaholského Euchologia Sinaj sl. 37

S1MON MARINCAK (Slovensko): Liturgické a hudobné pamiatky
viazuce sa k uzemiu dne$ného Slovenska do konca 18. storoc¢ia

MARIA PROKIPCAKOVA (Slovensko): Cyrilské hudobné pramene
byzantsko-slovanského obradu na Slovensku (stav stcasného
vyskumu a jeho perspektivy)

0Od 15:45 do 16:30

Vseobecnd rozprava k prednesenym vysledkom vyskumov projektu a
verejnd oponentura projektu s ucastou pozvanych hosti.

0d 17:00do 17:30

Prednaska KoncrtautmHa M. JlonaroBa z Ruskej akadémie
vied na tému Bocmok, Poccus, 3anao u Cnasincmeo: 60npocsl
mupoeou eeononumuxu s diskusiou

18:30

Recepcia



Stvrtok, 25. oktébra 2018

Rokovanie od 9:00 do 10:30 moderuje Jan Stradomski

JULIADUDASOVA-KRISSAKOVA (Slovensko): Odstaroslovien¢iny
k cirkevnej slovancine

EaeHA B. BeiasikoBa (Rusko): Pacnipoctpanenue kupumumde-
CKHUX MaMsITHHKOB IIEPKOBHOTO MTPaBa y CIIaBsH B paHHEEe HOBOE
BpeMsI

JEecucaaBa HaiigeHoBA (Bulharsko): I3 nctopuu ciiaBstHCKHX
IOPUINYECKUX TEKCTOB

I'nomHA C. bapaHkOBA (Rusko): SI3pIkoBbIE 0COOEHHOCTH
KaHOHWYECKUX M OPUTHHAJIBHBIX IPEBHEPYCCKHUX TPOU3BEICHUH,
BKITIOYEHHBIX B PAHHIOIO PYCCKYIO penakiuio Kopmuelh kHUrH

Prestavka 10:30 do 11:00

Rokovanie od 11:00 do 12:30 moderuje Julia Duddsova-Krissakova

Eva MariA HrpiNovAi (Cesko): Scripta manent?! ... Na
okraj (konfesn¢ vykladanych) rtznoCteni cyrilského napisu
na Michalovském kameni v komparaci s vybranymi ¢eskymi
paralelami

SWETLANA MENGEL (Nemecko): CnaBsHCKHE S3BIKM B paMKax
philologia sacra— cpaBHUTETLHO-TMHTBUCTUYECKUE OnOIeicKue
mrynun Hadana X VI Beka n ux 3HaueHue 1y GopMUpOBaHUS
CIaBSIHCKMX JIMTEPATypHBIX S3BIKOB (HA MpUMEpPEe OTHOTO
ApPXUBHOTO JJOKyMEHTA)

ERIKA BRTANOVA (Slovensko): Obraz konfesii a kultar
v katolickej kaznovej proze na Slovensku v 18. storoci

ROBERT LETZ (Slovensko): Konfesionalizmus a jeho vyznam
pri formovani slovenskej kultary

Prestavka na obed od 13:00 do 14:00



Stvrtok, 25. oktébra 2018

Rokovanie od 14:00 do 15:30 moderuje Swetlana Mengel

ROBERT JAGER (Slovensko): Vzt'ah vladnej moci a cirkvi na
Vel'kej Morave

JAN StrADOMSKI (Pol'sko): Polsko-ruskie spory o historig
1 status ,,wiary greckiej”” w rejonie Karpat w XVII wieku
WALERIAN BUGEL (Cesko): Polemické spisy M. Andrelly
Orosvigovského. Nastin charakteristiky vybranych aspektt
(formalné-obsahovych, lingvistickych, teologickych)

Ewa Kocods (Pol'sko): Trudne dziedzictwo? Kosciot w Orawce
na pograniczu polsko-stowackim jako zrédto do badania
wielokulturowego dziedzictwa regionu

Prestavka 15:30 do 16:00

Rokovanie od 16:00 do 17:30 moderuje Katarina Zeinuchova

EnenA C. Y3eHEBA (Rusko): Kapmarckas HapomHast Tpaguius
B 0AJIKaHCKOM MepCTIeKTHBE

MapuHA M. BAJEHIOBA (Rusko): Xpuctranckue 1eHHOCTH
B HApOIHOM Tpaauuuu pycuH (Ha MaTepuaje IOJIeBbIX
nccaenoBannii B Boctounoit CioBakun)

KanmmHA MwudgeBA ITTeifuEBA (Bulharsko): ETHomuHTBHCTHYHN
0COOEHOCTH Ha CIIOBAILIKH U OBJITapCKu anoKpu(pHU MOJTUTBU
JAROMIR KRSKkO (Slovensko): Vlastné mena — svedkovia
stredovekych byzantsko-slovanskych kultarnych a jazykovych
kontaktov

Kwupun Kneuitos (Bulharsko): TepmuHomorust Ha eCTeCTBEHUTE
Hayku B ctapoObarapckara aureparypa (LLlecronneB u Hebeca
Ha Moan Ex3apx)

Diskusia



Piatok, 26. oktobra 2018

Rokovanie od 9:00 do 10:30 moderuje Maria Prokipcdkova

Irop 3. 3agoproxHnii (Ukrajina): [IpoGrnemaruka 10CHiKSHb
Ta JUKepena My3WYHUX TEKCTIB JITyprii mpoctomniHis bokmias-
Mananya

IOrpiii €. MeaBeauk (Ukrajina):  YkpaiHcbka JyXOBHa
micHs y pykomnucHux cniBaHukax XVIII cr., ykinageHux Ta
BUKOPHCTOBYBaHMX XpHUCTHUsSHAMH MyKa4diBCbKOT — €mapxii:
MUTAHHS JHKEPET03HABCTBA, TEKCTOJIOT 1, IHIIUITITYBaHHS
ViapisLAav GRESLIK (Slovensko): Tkony Tudovych a rybo-
tyCskych majstrov na vychodnom Slovensku v 17. a 18. storoci
VAVRINEC ZENUCH (Slovensko): Materialne zabezpeCenie
uniatskych presbyterov na priklade obce Starina (okr. Stara
Lubovna)

Zaverecna diskusia a ukoncenie konferencie

14:00

Exkurzia spojend s prehliadkou kulturnych pamdtihodnosti
mesta KoSic
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Cyrilské pisomnictvo na Slovensku do konca
18. storocia: identifikacia a interpretacia pramenov

Peter Zefuch

Vyskum zamerany na poznavanie cyrilskej pisomnej kultary na Slovensku
do konca 18. storocia predstavuje jedinecny a v takomto Sirokom rozsahu aj
prvy uceleny projekt zamerany v naSom kontexte na poznavanie dedicstva za-
chyteného v pisomnostiach spatych s byzantsko-slovanskou tradiciou. Pozna-
vanie tohto pisomného dedi¢stva sa uskutociuje na rozsiahlej zbierke textov,
ktora tvoria liturgické, apokryfické a biblické texty, d’alej dobové vyklady
a komentare k dejinam cirkvi, homileticka, katecheticka, apologetickd a na-
uéna spisba, v ktorej sa spolu so zapismi rozpravacskej tradicie a duchovnej
piesnovej tvorby odraza miestna konfesionalna tradicia. Na zaklade tychto
pamiatok a pramenov mozno rekonstruovat’ kazdodenny zivot spolocenstva
veriacich miestnej cirkvi byzantsko-slovanského obradu na Slovensku.

Na realizacii vyskumov sa podiel'aji odbornici z oblasti jazykovedy, li-
terarnej vedy, historiografie a teoldgie, ktori skimaju tieto cyrilské pisomné
pramene v kontexte procesov odohravajtcich sa v Mukacevskej eparchii do
konca 18. storocia.

Z vyskumov tychto doposial’ neznamych alebo malo prebadanych pisom-
nych pramenov sa podarilo dokumentovat’, ze uz pred zavedenim Uzhorod-
skej tinie v roku 1646 v priestore vychodného Slovenska a byvalej Podkarpat-
skej Rusi existoval stabilny a fungujici systém utvoreny na interreligidoznej
i interkonfesionalnej komunikacii a na pravnej koexistencii latinskej a by-
zantskej konfesionalnej tradicie v Uhorsku. Vysledky nasSich vyskumov su
nielen aktualiziou doterajSich poznatkov, ale prinasaji nové zistenia a fakty,
ktorymi sa koriguju doposial’ zauzivané stereotypné vyklady spété s proces-
mi latinizacie, pravoslavizacie ¢i uniatizmu.

Vyskum pisomnej kultury, ktord zachytdva obraz zivota jednotlivcov
i celej spolo¢nosti poznacenej konfesionalnou prislusnostou, etnickou a jazy-
kovou identitou, umoziuje pochopit’ vztahy vyplyvajice z krehkej synergie
noriem kazdodennosti v religidézne diverzifikovanej spolo¢nosti na vychod-
nom Slovensku a pod Karpatmi do konca 18. storocia.

Interdisciplinarny jazykovedny, historiograficky, literarny a teologicky
vyskum tradicie spitej s byzantsko-slovanskym obradom a jeho dejinami
identifikoval zdroje a interpretoval pisomné pramene podmienujuce narod-
né a kultirno-konfesionalne procesy a vyznam byzantskej cirkvi slovanskej
tradicie na Slovensku.
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Cyrillic Literature in Slovakia up to 18™ Century:
Identification and Interpretation of Sources

Peter Zefuch

The research aimed at learning the literature in Slovakia up to 18" century rep-
resents the unique, and the very first and compact project, that endeavors in
given context the learning of heritage recorded in the literature connected with
Byzantine-Slavic tradition. The learning is based on wide collection of liturgi-
cal, apocryphal, and biblical texts, Church history commentaries of time, homi-
letic, catechetical, apologetic, and educational literature. This literature reflects
as recordings of narratorial tradition, spiritual song creation, as local confes-
sional tradition. Based on these monuments, it is possible to reconstruct daily
life of community of faithful of the local Byzantine-Slavic Church in Slovakia.

The research is carried out by various scholars, such as linguists, literature
scholars, historiography, and theology, who examine these Cyrillic written
monuments in the context of processes enacting in the Eparchy in Mukacevo
until the end of the 18™ century.

The research of these hitherto unknown, or those little known written
sources has shown that even before the so-called Union of Uzhhorod in 1646,
there was a stable and functioning system in the eastern Slovakia and Subcar-
pathian Rus of the interreligious and inter-confessional coexistence, together
with the legal coexistence of Latin and Byzantine confessional tradition in
old Hungary. The results of our research are thus not merely an update of
existing knowledge, but they too bring new findings and facts, which allow
to modify existing stereotypes in use, especially those connected with the
Latinization, Orthodoxization, or Uniatizm.

The research of the literary culture, which reflects the picture of life of
the single people, as well as the life of entire society marked with the confes-
sional adherence, ethnical and linguistic identity, allows us to understand the
relations ensuing from the fragile synergy of norms of the daily life in the re-
ligiously diversified society living in the eastern Slovakia and in Carpathians
until the end of the 18" century.

Process of interdisciplinary research of the linguistic, historiographical,
literary, and theological aspects of the tradition connected with the Byzan-
tine-Slavic rite and its history was able to identify its core sources. It has also
interpreted the literature that underlies the national and cultural-confessional
processes, as well as the importance of the Byzantine Church of Slavic tra-
dition in Slovakia.

11



Teologické posolstvo Uzhorodského Pseudozonara

Peter Zubko

UZzhorodsky Pseudozonar je priruc¢ka pre klérus vychodného ritu. Pdvod spisu
siaha do stredoveku a verzia uchovavana v Uzhorode je zo zaciatku 17. storocia.
Je to predovsetkym teologicka prirucka, v ktorej sa nachadzaju predpisy
a zvyky, ktorymi sa riadilo cirkevné spolocenstvo. Spis ma vlastn Struktaru,
ktora vznikla niekolkondsobnym doplhanim, ale nepresiel zjednocujicou
redakciou. Tento prispevok predstavi zakladné teologické okruhy a konkrétne
teologické problémy, ktoré spis obsahuje. Ide o zalezitosti z oblasti:
spiritualita, dogmatika (vierouka) — najmé sviatosti, manzelstvo, moralka,
monasteriologia, liturgia, ritudlna Cistota, zlo¢iny. Okrem toho spis obsahuje
niekol’ko realii kazdodenného zivota. Ako pramene pre zostavovatel'ov sluzila
biblia, staroveké ekumenické koncily, rimske (byzantské) pravo a miestne
karpatské zvyky. Poznanie tohto pramena vo svetle teoldgie, ako to urobili
jeho zostavovatelia, poméze pochopit’ jeho zmysel a vyznam pre kultiru
viazucu sa na vychodny obrad, pre cirkevné dejiny a pre poznanie zvykov
dedin, ktoré vznikli na valasskom prave. Viaceré z tychto realii totiz v istej
obmene pretrvali az do sti¢asnosti.

12



Theological Message of the Uzhhorod Pseudozonar

Peter Zubko

The Uzhhorod Pseudozonar is a guide for the Eastern Rite clergyman.
The origin of this corpus dates to the Middle Ages and the version kept in
Uzhhorod is from the beginning of the 17" century. It is the theological
guide, which contains the rules and customs for governing the Church
community. The document has its own structure, which has been created
by multiple additions, but has not gone through a unifying editorial. This
paper presents the basic theological areas and concrete theological problems
contained in the Pseudozonar. This is a matter of the following domain:
spirituality, dogmatic (especially the sacramentology), marriage, morality,
monasteriology, liturgy, ritual purity, crimes. In addition, the paper contains
several realities of the everyday life. As sources for the builders served:
The Bible, ancient Ecumenical Councils, Roman (Byzantine) law and local
Carpathian habitude. The knowledge of this source in the light of theology,
as did its originators, will help to understand its meaning and significance
for culture by connecting to the Eastern Rite, the history of the Church and
the knowledge of the habits of villages that originated in the Wallachian law.
Many of these realities have survived to the present times.

13



Trnavské dejiny Byzancie
od FrantiSka Borgiu Kériho (1738 — 1742)

Svorad Zavarsky

V rokoch 1738 — 1742 vydal profesor historickej Trnavskej univerzity
FrantiSek Borgia Kéri (1702 — 1768) osem zvizkov dejin Byzancie pod
nazvom Epitome historiae Byzantinae. Napriek svojej ojedinelosti v kontexte
vyvinu byzantologickych studii dielo dosial’ nevzbudilo pozornost’ vedeckej
komunity. Kériho Epitome predstavuje systematické spracovanie dejin
Byzancie v chronologickom slede (306 — 1453) na zéklade benatskej edicie
byzantskych historikov (Historiae Byzantinae scriptores, 1727 — 1733, 23
zvazkov). Zamerom trnavského grécistu a historika bolo podat’ zrozumitelny,
uceleny a vyvazeny obraz o dejinach byzantskej rise, ked’Ze monumentéalna
pramenna zbierka Historiae Byzantinae scriptores ponukala sice velké
mnozstvo informacii, nie vSak systematicky pohlad do problematiky.
Osobitny zretel’ Kéri vo svojich dejinach obratil k uhorsko-byzantskym
vztahom. Je vskutku pozoruhodné, ze zvySeny (a vo svojom Case dost
neobvykly) zaujem o byzantské dejiny bol na Slovensku sprevadzany jednak
polemikou o byzantskom povode domaceho krestanstva, ktorti vyvolal
Gottfried Schwarz, jednak postupujucou emancipaciou cirkvi byzantsko-
slovanského obradu a formovanim jej intelektualnych elit v prvej polovici
18. storocia. Prispevok bude pokusom o objasnenie tychto stvislosti.

14



The Tyrnavian History of Byzantium
by Franciscus Borgia Kéri (1738 — 1742)

Svorad Zavarsky

Between 1738 and 1742, Franciscus Borgia Kéri (1702 — 1768), professor at
the historical University of Trnava (Universitas Tyrnaviensis), published his
history of Byzantium in eight volumes entitled Epitome historiae Byzantinae.
Despite its rarity in the context of the historical evolution of Byzantine studies,
the work has not so far attracted the scholarly attention it deserves. Kéri’s
Epitome offers a systematic treatment of Byzantine history in chronological
order (306 — 1453), based on the Venetian edition of the Byzantine historians
(Historiae Byzantinae scriptores, 1727 — 1733, 23 volumes). The aim of
the Tyrnavian Grecist and historian was to give a clear, comprehensive and
well-balanced picture of the history of the Byzantine Empire, as opposed to
the rich but unsystematic collection of data provided by the source edition
Historiae Byzantinae scriptores. In his account of Byzantine history, Kéri
placed a special emphasis on the relationships between the Kingdom of
Hungary and Byzantium. It is indeed remarkable that the increased, and
at that time rather unusual, interest in Byzantine history was, in Slovakia,
paralleled by the polemic about the Byzantine origins of local Christianity
initiated by Gottfried Schwarz as well as by a progressing emancipation of
the Church of the Byzantine-Slavonic rite and the formation of its intellectual
elite in the first half of the eighteenth century. This paper is an attempt to
interpret Kéri’s Epitome in the mentioned contexts.

15



Cyrilska pisomna kultira na Slovensku

ako jeden z prameniov vyskumu folklérnych prozaickych
Zanrov (opis a systematizacia folklornych Zanrov

v cyrilskych rkp. zbornikoch)

Katarina Zenuchova

Prispevok sa venuje osobitostiam jazykového a literarno-historického vyvinu
pisomnej kultury v karpatskom regione a na vychodnom Slovensku v $peci-
fickej oblasti cyrilskych pisomnych pamiatok neliturgického charakteru. Na
priklade textov folklornych prozaickych Zanrov zapisanych v databaze cyril-
skych pramenov budeme demonstrovat’ zanrovl rozmanitost a $irku prame-
nov folklérnej prozy.

Cyrilska pisomna kultiira v slovenskom vyskumnom a kultarnom kontex-
te je spdta s liturgickou tradiciou byzantsko-slovanského obradu na Slovensku
a v karpatskom areali. Vacsiu Cast’ tvoria liturgické a bohosluzobné knihy za-
pisané cyrilskym pismom v cirkevnej slovancine, ktora je podnes liturgickym
jazykom cirkvi byzantsko-slovanského obradu. Popri liturgickych knihach
sa v databaze nachadzaju aj cyrilské pisomnosti neliturgického charakteru,
napr. rukopisné spevniky paraliturgickych piesni, vyklady k evanjeliam,
kaziiova a katechetickd tvorba ¢i pamiatky kazdodennej potreby s 'udovy-
chovnym zameranim (napr. lie€ebniky ¢i snare). V textoch kazni su Casto in-
tegrované rozlicné zanre l'udovych rozpravani, exempiel, folklorizované pre-
rozpravania apokryfickych, hagiografickych a biblickych sujetov, ¢i rozli¢né
etiologické legendy. Ttto Cast’ spisby nemozno ako celok prestvat’ do folklor-
nej sféry vzhl'adom na ich pisomnu podobu ¢i kniznu genézu z biblickej alebo
hagiografickej tradicie, pripadne z kniznej stredovekej literatiry. V pramen-
nej zékladni sa nachadzaju aj Cisto folklorne texty, napriklad zapisy l'udovych
rozpravok; dva cyrilské liecebniky z rokov 1790 a 1791 — Bpduns Aomdiunniii
a Momowpnnkn oy AomgBeTek, rasagecrek; snar. Vo viacerych rkp. zbornikoch
najdeme cyrilikou zapisané folklorne hadanky, l'udové mudrosti a povery.

Pozornost’ sustredime na opis, systematizaciu a zdnrovt charakteristiku
folklornych zanrov z cyrilskej pramennej bazy, poukazeme na formu zapisov
1 sposob vzniku, genézu a Specifickt funkciu jednotlivych prameniov v stvis-
losti s jazykovymi a kultarno-religioznymi osobitostami skimaného arealu.
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Cyrillic Written Culture in Slovakia

as one of Research Sources of Folklore Prosaic Genres
(Description and Systematization of Folklore Genres
in Cyrillic Manuscripts)

Katarina Zenuchova

The paper is dedicated to particularities of linguistic, literary, and historic de-
velopment of written culture in the Carpathian region and in Eastern Slovakia
in the specific field of Cyrillic non-liturgical manuscripts. Genre diversity
and sources of folklore prose will be demonstrated on examples of folklore
prosaic texts registered in the database of Cyrillic sources.

Cyrillic written culture in the Slovak scientific and cultural context is
closely related to liturgical tradition of the Byzantine-Slavic rite in Slovakia
and in the Carpathian region. A significant part of these manuscripts con-
sists of liturgical and sacral books written in Cyrillic script in Church Slavic,
which, even today, is sacral language of the Byzantine-Slavic church. Besides
liturgical books, there are also present Cyrillic non-liturgical sources in the
database, for example manuscript song books of paraliturgical songs, gospel
interpretations, sermons, and catechisms or folk-oriented educational works
of everyday need (such as healing books or dream books). Various genres
of folk tales, exempla, folklorized renditions of apocryphal, hagiographic,
and biblical sujets, or various etiological legends are frequently integrated in
sermons. This part of literature cannot be moved as a whole to the folklore
sphere concerning its written form or book genesis from biblical or hagiog-
raphic tradition, or from book medieval literature. Our sources also consist of
purely folklore texts, e.g. transcripts of folk tales; two Cyrillic healing books
from 1790 A.D. and 1791 A.D. — Bpdun Aomdiunniii 2 ITIOMOLINHKS O AOMK-
gcTek, rasagecrek; one dream book. There are folk riddles, proverbs, and
superstitions written in Cyrillic script in several manuscripts.

Special attention is given to description, systematization, and genre char-
acteristic of folklore genres of Cyrillic texts. We will point out to form of
transcripts as well as origin, genesis, and specific function of the individual
sources in relation to the linguistic and cultural-religious particularities of
examined area.
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ToaxoBaHus 1 MOy4Y€HUA Ha CBﬂmennoe IIucanue
KaK HCTOYHHUK HCCJICI0BAHUA KyJIBTypHOﬁ KOMMYHHUKaIlUA
MEXKNDY BocToxoM u 331’[3)10M

Csetitana Barmukosa

VYyuTenbHbIe €BaHISUS U TOJIKOBAHUS Ha BOCKPECHBIE TIEPUKOIIBI €BAHT€IIh-
CKUX YTCHUH SBJIAIOTCS PAaCHPOCTPAHEHHBIM XKaHPOM BCIIOMOTaTeIbHON JIH-
TYpTU4ecKOd MUCbMEHHOCTH. TEKCTHI TOJIKOBAaHUI! C AIeMEHTaMU NOy4YeHUH
4acTO CO/epyKaT MPUTYH, [IOBECTBOBAHHMS C allOKpUPHUIECKUMH U JeTeHaap-
HBIMU MOTHBAMU U JIEMEHTHI IOBECTBOBAHUI CBETCKOTO MPOUCXOKICHHUS.

CylmecTByIOT ZiB€ OCHOBHBIE (DOPMBI TOCTPOCHHUSI YUUTEIBHBIX EBaHTe-
JIMHA: B OHOM CJIydae 3a LEeJbHOI NEepHKONOoH Ha HApOAHOM S3BIKE CIIEIyeT
CBsI3HAsl TOMIJINS, COZEpIKaIlas MoydeHHe, TONKOBAaHWE B 3TOM CIydae He
BCeTZia MPUCYTCTBYET MMEHHO M3-32 HAJIMYMS TIEpeBO/Ia TIEPHUKOITBI HA HAPOA-
HBIN S3bIK, KOTOPOE B HEKOTOPOM POZIE 3aMEINAET TOJIKOBAHHE KaK TAKOBOE,
B JPYTOM € MEPHUKOIa Pa3IokeHa Ha OTAeIbHbIC (pa3bl, 3a KaKIO0H U3 KO-
TOPBIX CIIEAYET €€ TOIKOBAaHHE.

YuurenbHbIe €BaHIEIN YacTO HE SBJSIOTCS YHUKAJIbHBIMH IPOH3BEe-
HHUSMH, OCOOCHHO T€, KOTOPbIE COXPAHWIMCH JI0 HAILErO0 BPEMEHHU, B CHILY
cBOEH He0OXOAMMOCTH NPH MPOBEJCHUN B XpaMe BOCKPECHOHN U Mpa3iHUY-
HOW JIMTYPTUU OHHU YacTO KONIUPOBAJIUCH U KOMITMIIUPOBAJIUCE.

B nokxnane Mbl mpocinenuM MPOHCXOXKACHUE PYKOMUCHBIX YUHUTEIBHBIX
€BaHreNnil, yCTAHOBUM BO3MOXKHOE BIIUSTHHE MECTHOM U COCEHEHN KYIBTyp-
HOH cpefibl Ha TEKCT.

18



Interpretations and Homilies of Holy Scripture
as a Source of Research on Cultural Communication
Between East and West

Svetlana Vasickova

Didactic gospels and interpretations on the Sunday pericopes of the Gospel
readings are a common genre of auxiliary liturgical writing. Texts of
interpretations with elements of gospels often contain parables, narrations with
apocryphal and legendary motifs and elements of narratives of secular origin.

There are two basic forms of the didactic gospels: in one case, connected
homily with interpretation follows after whole evangelic reading in the
national language, while in the other pericope is decomposed into separate
phrases, each of which follows its interpretation.

Didactic gospels are often not unique works, especially those that have
survived to our time, they were necessary in the church at each Sunday and
festive liturgy (required by the canons), so they were often copied and compiled.

In the report, we will trace the origin of the handwritten didactic gospels,
establish the possible influence of the local and neighboring cultural
environment on the text.
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K vyskumu byzantsko-slovanskej monastickej tradicie na
priklade latinskej literarnej tvorby
Joannikija Juraja Bazilovica OSBM (1742-1821)

Lubomira WilSinska

Prispevok sumarizuje vysledky parcialneho vyskumu latinskej pisomne;j kul-
tury v prostredi byzantsko-slovanskej tradicie na Slovensku na prelome 18.
a 19. storocia. V ramci predneseného referatu budu zhrnuté vysledky vysku-
mov, ktoré reflektuje najmé dizertatna praca s nazvom Byzantsko-slovanska
tradicia a kultura - kontinuita a diskontinuita — Juraj Joannikij Bazilovi¢: Ob-
raz mnisskeho zivota, obhajena v roku 2016.

Osobitntl pozornost’ upriamime na monasticku tradiciu, ktora stala pri
formovani slovanského sveta, jeho kulttry, vzdelanosti a samozrejme du-
chovnosti. To plati osobitne o tej Casti, ktora sa pridizala byzantskej tradicie.
Vyraznou osobnost’ou v tomto kontexte je Joannikij Juraj Bazilovic OSBM
(1742-1821), rodak z Hlivist v okrese Sobrance na vychodnom Slovensku.
Prave za ¢ias Bazilovi¢a ako protoigumena (predstaveného klastora) nastal
v Mukacevskej eparchii rozmach bazilianskych mnichov. Svojimi asketic-
kymi spismi formoval rehol'ny klérus, ktory hodlal pozdvihnit'. Za autoro-
vo vrcholné dielo povazujeme po latinsky napisané Imago vitae monasticae
(Kosice 1802) o vychodnom mnisstve v Uhorsku. Literarna pamiatka
predstavuje slovansku mniSsku tradiciu, ktora harmonizuje s latinskou li-
terarnou kultarou.

Asketicka tvorba Joannikija Juraja Bazilovica ponuka nielen zaujimavé
zistenia pre slovensku cirkevnu a literarnu historiu, ale v mnohych smeroch
ticky vyskum osobnosti Joannikija Juraja Bazilovica, jedného z najvyznam-
nejsich predstavitel'ov inteligencie byzantsko-slovanskej tradicie na Sloven-
sku, tymto vnimame ako perspektivny. Prispieva tiez k lepSiemu poznaniu
slovensko-slovansko-latinskych kultirnych a duchovnych vztahov, pretoze
tato oblast’ nie je doposial’ dokladne znama.
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From the Research of Byzantine-Slavic Monastic Tradition:
An Example of Latin Literature Written by
Joannicius Georgius Basilovits OSBM (1742 — 1821)

Lubomira WilSinska

The paper summarizes results of partial research in the field of Latin written
culture of the Byzantine-Slavic tradition in Slovakia at the turn of the 18"
and 19™ centuries. In the presentation, the research results will be presented
as reflected in the dissertation entitled Byzantine-Slavic Tradition and Cul-
ture — Continuity and Discontinuity — Juraj Joannikij Bazilovi¢: The Image of
Monastic Life, defended in 2016.

Particular attention will be given to the monastic tradition that has stood
in formation of the Slavic world, its culture, education, and, of course, spirit-
uality, particularly the part that kept the Byzantine tradition. Joannicius Geor-
gius Basilovits OSBM (1742 — 1821), a native of Hlivistia in the Sobrance
district of Eastern Slovakia, represents a crucial person in this context. Es-
pecially during the time of Basilovits as a protoigumen (monastic superior),
Basilian monks began to expand in the Eparchy of Mukachevo. He intended
to raise and form a religious clergy also by his ascetical works. We consider
Latin work Imago vitae monasticae (KoSice 1802) as the author’s supreme
contribution to the Eastern monasticism in the Kingdom of Hungary. The
unique literary source represents Slavic monastic tradition, which is in har-
mony with the Latin literary culture.

Ascetical literature written by Joannicius Georgius Basilovits offers not
only interesting insights into Slovak church and literary history, but in many
ways it also provides several inspirations for deeper philological research.
Systematic research of the personality and work of Joannicius Georgius
Basilovits, one of the most prominent representatives of intelligence of the
Byzantine-Slavic tradition in Slovakia is perceived as perspective. It also
contributes to a better understanding of the Slovak-Slavonic-Latin cultural
and spiritual relations, because this area is yet not well known.
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Liturgické texty z Bazilovi¢ovho diela
Explicatio / Tolkovanije v komparacii

Maria Stryckova

Vyskum pisomnej kultiry byzantsko-slovanskej liturgie doposial’ absentuje
hlbsie vedecké prace, ktoré by sa zaoberali historickou i filologickou stran-
kou problematiky. Cielom nasho dlhodobého vyskumu je glosar, vratane
analyzy a kompardcia cirkevnoslovanskej a latinskej liturgickej terminologie
k dvojjazy¢nému rukopisu vykladu liturgii od Juraja Joannikija Bazilovica
(TOLKOVANIJE Sviasc¢ennyja Liturgii Novago Zakona istinnyja Bezkrovny-
Jja Zertvy / EXPLICATIO Sacrae Liturgiae Novae Legis veri Incruenti Sacri-
ficii), ktory vznikol na prelome 18. — 19. storoéia v historickej Mukacéevskej
eparchii. Ide o klI'icové a dodnes neprekonané dielo takéhoto charakteru.
Glosar k Bazilovicovmu vykladu liturgii je preto uvodom do hlbsieho vy-
skumu danej problematiky, ktory by mohol napoméct’ ustalit’ terminologic-
ka bazu obradovej i liturgickej lexiky na Slovensku. Samotnad byzantsko-
slovanska bohosluzba podlichala regiondlnym i jazykovym zvyklostiam, ¢o
sa pretavilo aj do lexikalnej stranky sakralneho textu. Preto porovnanie sa-
motného liturgického textu s inymi dobovymi textami liturgie Jana Zlatots-
teho, Bazila Velkého a Vopred posvitenych darov v cirkevnoslovanskom
i latinskom jazyku poukaze na dobovy uzus tychto liturgii vo vychodnej casti
Uhorska zo zaciatku 19. storocCia.
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Comparison of the Liturgical Texts from Bazilovi¢’s Work
Explicatio / Tolkovanije

Maria Stryckova

The research of the written culture of the Byzantine-Slavic liturgy lacks
deeper scientific work dealing with the historical and philological aspects of
the subject. The aim of our long-term research is the glossary, including the
analysis and comparison of the Church and Latin liturgical terminology to
the bilingual manuscript of an explanation of the liturgies by Juraj Joannikij
Bazilovi¢ TOLKOVANIJE Sviascennyja Liturgii Novago Zakona istinnyja
Bezkrovnyja Zertvy / EXPLICATIO Sacrae Liturgiae Novae Legis veri In-
cruenti Sacrificii which originated at the 18" — 19" century in the historical
Mukachev eparchy. The Glossary of the Basilovi¢’s Explanation of Liturgies
is therefore an introduction to deeper research into the issue, which could
help stabilize the terminological basis of the liturgical lexicography in Slo-
vakia. The liturgical terminology in both the above-mentioned classical lan-
guages and rites has undergone by complicated developments. The Byzantine
-Slavic worship itself contained regional and linguistic customs, which can
be recognized in a lexis of the sacred text. Therefore, the comparison of the
liturgical text itself with other contemporary texts of the Liturgy of St. John
Chrysostom, the St. Basil the Great and the Presanctified Gifts in Church
Slavonic and the Latin language will point to the practice of these liturgies in
the eastern part of Hungary from the beginning of the 19" century.

23



Obrad pokani podle Sinajského Slovanského Hlaholského
Euchologia Sinaj sl. 37

Tomas Mrnavek

Autorstvi Sinajského Slovanského Hlaholského Euchologion Sinaj sl. 37
z 10. — 11. stoleti je pfipisovano sv. Cyrilu a Metodé&jovi nebo jejich zaktim
na Velké Morave. Jedna se o jedine¢ny liturgicky dokument mapujici byzant-
sko-slovanskou tradici uvedeného obdobi. Obsahuje mnoho tzv. rustikalnich
modliteb, napf. na zacatku seti, na zacatku sklizn€, pro sazeni nové vinice
atd. Pfinasi vsak také originalni obfad pokani, ktery nema paralelu v soucas-
nych byzantskych liturgickych textech. Z kontextu euchologia je patrné, ze
se uzival v mnisské komunité. Uvedeme se cely text tohoto obfadu vcetné
nezbytného komentare.
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The Penitential Rite according to the Sinaitic Slavic
Glagolitic Euchologium of Sinai sl. 37

Tomas Mrnavek

The authorship of the Sinaitic Slavic Glagolitic Euchologium Sinai sl. 37
from the 10™ — 11" century is attributed to Sts. Cyril and Methodius or their
disciples in Great Moravia. It is a unique liturgical document that gives evi-
dence of the Byzantine-Slavic tradition of that period. It contains a lot of so
called rustic prayers, e.g. prayers at the beginning of sowing, at the beginning
of harvesting, for planting of a new vine and so on. However, it also contains
an original penitential rite with no parallel in the contemporary Byzantine
liturgical texts. Based on the context in the Euchologium, it is apparent that it
was used in a monastic community. The entire text of this rite is given in the
paper together with an essential commentary.

25



Liturgické a hudobné pamiatky
viazuce sa k uzemiu dnesného Slovenska
do konca 18. storocia

Simon Marin¢ak

Uzemie dne$ného Slovenska, najmi jeho vychodnej ¢asti, bolo adminis-
trativne podriadené mukacevskej eparchii. Napriek vyraznej pritomnosti
vychodnych veriacich v tejto geografickej oblasti, v Uhorsku az do vzniku
Trnavskej univerzity (1635) neexistovala tlaciaren, ktora by dokazala tlacit
liturgické a hudobné knihy pre potreby kultu, a aj po vzniku tlaciarne Tr-
navskej univerzity bola tla¢ cyrilskych knih obmedzena. Preto sa hierarchia
vychodnej cirkvi v tychto potrebach obracala na iné tlaciarne (napr. Pocajev,
Lvov, Kyjev, a t.p.), ale zaroven sa spoliehala aj na rukopisné knihy, ktorych
pouzivanie zaznamendvame este aj v 20. storoci.

Liturgické a hudobné knihy, ktoré na pertraktované tizemie takto prenika-
li z r6znych kultarnych centier, vyrazne ovplyviovali a modifikovali miest-
nu prax, ktora je tymto zahalena historickymi nanosmi rozli¢nych vplyvov.
Simultanna aplikacia tychto tradicii zachytenych v jednotlivych ediciach
a rukopisoch umoznila vznik Specifickej tradicie, ktora je jedine¢na prave
vzhl'adom na réznorodost’ zdrojov a miestneho koloritu.
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Liturgical and Musical Monuments
Connected to the Territory of Nowaday’s Slovakia
until the End of the 18" Century

Simon Marin¢ak

The territory of nowadays Slovakia, especially its eastern parts, has been sub-
jected administratively to the Eparchy in Mukacevo. Despite the considerable
presence of the eastern faithful in that region, there has not been any printing
house in the old Hungary able to print books in the Cyrillic script, prior to
the establishment of the Trnava University (1635). However, even after the
University printing house was established, its Cyrillic production was very
limited. Hence, the Eastern Church hierarchy relied on other cultural centers,
when obtaining liturgical books necessary for the cult (such as Pochaiv, Lvov,
Kiev etc.). At the same time, the manuscripts were widely used for the wor-
ship, a practice still in vigor in 20" century.

Liturgical and musical books imported to this area had thus influential im-
pact on the local practice, which has thus been modified, and adjusted to the
other traditions. The new additions appeared in the daily liturgical practice,
too. Original local tradition has thus been transformed to the one very specif-
ic, unique due to various external influences mixed with the local tradition.
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Cyrilské hudobné pramene
byzantsko-slovanského obradu na Slovensku
(stav sucasného vyskumu a jeho perspektivy)

Maria Prokipcakova

Prispevok zhrnie dosiahnuté ciele z oblasti vyskumu liturgickej hudby by-
zantsko-slovanského obradu v karpatskom prostredi, s osobitym zretel'om na
spracovanie cyrilskych hudobnych pamiatok. V ramci prednesené¢ho referatu
budu zhodnotené vysledky takmer Stvorrocného vyskumu, ktory sa prioritne
venoval tematike dizertanej prace s nazvom Irmologiony Jana Juhasevica
Sklarského (1741 — 1814) v kontexte vyvoja karpatského prostopinija obha-
jenej v roku 2016. Od zaciatku koncipovania vyskumnej tematiky bolo zrej-
mé, ze pojde o stadle malo preskiimanti oblast’ z kultirno-socialnej a hudobnej
historie vychodného Slovenska a susednych regionov, ktoré boli po starocia
charakteristické koexistenciou niekol’kych etnickych, religiéznych, jazyko-
vych a kultirnych spolo¢enstiev. V8imat® si tuto heterogénnost’ a zaroven
symbidzu z perspektivy zachovanych cyrilskych hudobnych pramenov pri-
nieslo mnoho novych poznatkov, najméi z oblasti hudobnej edukacie, hudob-
no-liturgickej a pisarskej praxe. Vd’aka komparacnej analyze irmologionovej
tvorby vyznamného kantora a prepisovaca liturgickych knih Jana Juhasevica
(1741 — 1814) s d’alsimi rukopisnymi dielami sa otvorili nové vychodiska pre
vyskum pdvodnych foriem liturgického spevu karpatskej oblasti. Za délezity
prinos povazujeme systematizaciu a postupne sa formujucu pramennu zak-
ladiiu cyrilskych hudobnych prameniov, ktoré sa v sticasnosti nachadzaji na
uzemi Slovenska, ale aj vo fondoch ¢eskych, mad’arskych a pol'skych archiv-
nych institacii. Na zaklade ich opisu a kompardcie mozno pozorovat’ spoloc-
né principy pisarskej techniky, starSie a mladsie vrstvy ich hudobno-textové-
ho znenia a v neposlednom rade mieru ich vyuzitia v liturgickej a edukacnej
praxi. Hoci dosiahnuté vysledky reprezentuji len parcialnu cast’ Sirokého
vyskumného zaberu, potvrdzuji, ze vyskum liturgickej hudby vychodnych
krestanov na Slovensku ma svoje opodstatnenie a perspektivu.
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Cyrillic Music Sources
of Byzantine-Slavonic Rite in Slovakia
(Current Research and its Perspectives)

Maria Prokipcakova

The paper summarizes the achieved objectives from the liturgical music re-
search of the Byzantine-Slavonic rite in the Carpathian region, with special
regard to the processing of Cyrillic music sources. Nearly four-year research
focused primarily on the topic of the dissertation thesis entitled /rmologia
by Jan Juhasevic Sklarskyj in the Context of Development of the Carpathi-
an Prostopinije. (Music-text forms of Twelve Great Feasts and Pascha) and
defended in 2016. The results from the dissertation thesis will be evaluated
in the paper. Since the beginning of the research it was clear that we will
be surveying still scarcely studied area of the cultural, social and musical
history of eastern Slovakia and neighboring regions, which for centuries has
been characterized by the coexistence of several ethnic, religious, linguistic
and cultural communities. We focused on both the heterogeneity and there-
by symbiosis of this area from the perspective of preserved Cyrillic musical
sources. It has brought many new insights, especially from the field of music
education, musical-liturgical and scribe’s practice. Thanks to the comparative
analysis of Carpathian irmologia with manuscripts of the well-known cantor
and scribe Jan Juhasevi¢ (1741 — 1814), new starting point for the research
of the original liturgical music forms from the Carpathian region was creat-
ed. We consider the systematization and the gradually forming base of the
Cyrillic musical sources to be highly beneficial. These sources are currently
located in the territory of Slovakia, as well as in the funds of the Czech, Hun-
garian and Polish archival institutions. The common principles of scribe’s
technique, older and younger layers of their musical-textual texts, can be ob-
served on the basis of their description and comparison. Last but not least,
their use in liturgical and educational practice can be demonstrated. Although
the achieved results represent only a partial part of the wider research scope,
they confirm that the research of liturgical music of Eastern Christians in
Slovakia has its acceptence and perspective.
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Od staroslovienc¢iny k cirkevnej slovancine

Julia Dudésova-Krissdkova

Starosloviencina uz vyse dvestopdtdesiat rokov puta pozornost jazyko-
vedcov, literarnych vedcov, historikov, teolégov a vsetkych milovnikov
staroslovienskej literatary, kultary, staroslovienskeho pisomnictva a slovan-
skej liturgie nielen v slovanskych, ale aj v neslovanskych krajinach. Zrod
slavistiky a paleoslavistiky je tizko spéty so zaciatkom narodného obrodenia
v slovanskych krajinach v druhej polovici osemnasteho storo¢ia. Bolo
to obdobie hladania svojich slovanskych a krestanskych koreiiov, dejin,
svojich vladarov a vladykov, pravlasti, prajazyka, ¢ize svojho miesta v rodine
europskych a krest'anskych narodov.

Devitnaste storo¢ie bolo storo¢im velkych objavov arieSenia kardinalnych
otazok v paleoslavistike: bola definitivne vyrieSena otazka priority
staroslovienskeho pisma v prospech hlaholiky, otazka genézy (zakladom
staroslovienciny je kulturny jazyk maceddnskych Slovanov v okoli Soltina
v Grécku), boli objavené a vydané v znamych ediciach jazykové pamiatky
tvoriace kanon staroslovienskych pamiatok, boli napisané mnohé gramatiky,
ucebnice a slovniky staroslovienskeho jazyka, v ktorych sa badatelia krok za
krokom priblizovali k rozuzleniu mnohych spornych otazok.

Dvadsiate storoie mozno nazvat' storocim nového teoretickometo-
dologického pristupu opierajiceho sa o zékladné principy modernej
vedy (jazykovedy, literarnej vedy, historie, folkloristiky, archeologie)
a o moderné¢ metody vedeckého vyskumu, ktoré umoznili na ziklade
historicko-porovnavacej analyzy stcasnych spisovnych jazykov, dialektov
a zachovanych pisomnych pamiatok rekonstruovat’ najstarsie dejiny jazyka
aj bez suvislych jazykovych pamiatok.

Slavisti v 18. ani v 19. storoci eSte nerozliSovali medzi staroslovienc¢inou,
ktora sa zachovala v staroslovienskych pamiatkach velkomoravského
a povelkomoravského obdobia v 9. — 11. storo¢i, a cirkevnou slovancinou,
ktora sa vyvinula v désledku jazykovych kontaktov staroslovienciny
a narodnych jazykov na slovanskom juhu a vychode od 12. storocia. V starsej
slavistickej literatare sa hovori o ruskych, srbskych, bulharskych pamiatkach,
anie o pamiatkach ruskej, srbskej, bulharskej, macedonskej, velkomoravske;j
redakcie (typu) cirkevnej slovanciny. S potrebou terminologického rozliSenia
staroslovien¢iny a cirkevnej slovanéiny priSla az moderna jazykoveda
v dvadsiatych rokoch dvadsiateho storo¢ia.
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From Old to Church Slavonic

Julia Dudésova-Krissdkova

For over 250 years, Old Slavonic has been an attractive subject for linguists,
literary scientists, historians, theologians and all lovers of Old Slavonic
literature, culture, scripts and liturgy not only in Slavonic but also non-
Slavonic countries. The birth of Slavonic and Paleo-Slavonic studies is
closely connected to the beginnings of national revival in Slavonic countries
in the second half of the 18" century. It was a period of searching for one’s
Slavonic and Christian roots, history, rulers and viadykas, the land and
language of their ancestors, i.e. their place in the family of European and
Christian nations.

The 19" century was an era of great discoveries and solutions to cardinal
questions in Paleo-Slavonic studies: issues such as giving priority to Glagolitic
script as a writing system in Old Slavonic were definitively solved, as well
as the issue of its genesis (the basis for Old Slavonic is the cultural language
of Macedonian Slavs in the area of Thessalonica in Greece); manuscripts
forming a canon of Old Slavonic records were discovered and published in
renowned editions; and a great number of Old Slavonic textbooks, grammar
books, and dictionaries were compiled, in which, step by step, researchers
came closer to unravelling many controversial issues.

The 20" century was a time of a new theoretical-methodological app-
roach based on fundamental principles of modern science (linguistics,
literary science, history, folklore studies, archaeology) and modern methods
of scientific research, which, based on a historical-comparative analysis of
contemporary standard languages, dialects and preserved scripts, enabled the
reconstruction of the earliest history of the language even without continuous
language records.

Inthe 18™and 19" centuries, experts on Slavonic studies did not differentiate
between Old Slavonic, which survived in Old Slavonic records from the
Greater-Moravian and Post-Greater-Moravian period between the 9" and the
11" centuries, and Church Slavonic, which developed as a consequence of
language contact between Old Slavonic and national languages in the Slavic
south and east from the 12" century. In Old Slavonic literature, Russian,
Serbian, and Bulgarian records are mentioned, but not records of the Russian,
Serbian, Macedonian, Greater-Moravian strand (type) of Church Slavonic.
Not until the 1920s was the need for terminological differentiation between
Old and Church Slavonic suggested by modern linguistics.
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PacnpochaHeHne KUPUWINIECKUX MAMATHUKOB
HEPKOBHOTO MpaBa y CJIaBfiH B paHHEEC HOBOC BPEMS

Enena B. bensikoBa

Kupnnnnyeckue mNaMATHUKH ~ KaHOHHYECKOTO TpaBa B OCHOBHOM
paccMaTpUBaIOTCS B KOHTEKCTE CPEIHEBEKOBOW HCTOPHH, KOrfa ObLIH
TIepeBEICHbl Ha CIABSHCKUHA OCHOBHBIC THIBI KAHOHHUYECKHX COOPHMKOB!
Cunrarma B 50 tutynax, Cuntarma B 14 turynax, Homokanon Moanna
[MoctHuka, CuHomncuc ¢ TonkoBaHMAMHU Anekcesd ApuctuHa, IlannexTs
Hukona Yepnoropua, [IceBnozonapsl, [IpaBuna ¢ tonkoBanusimu Moanna
3onapsl, Cunrrama Margest Biacrapsi.

BONMbIIMHCTBO KUPHUILIMYECKUX CIHMCKOB ATHUX TAMSITHHUKOB OTHOCSTCS
kK XVI — XVII B. IX (yHKOIUH B ATOT TEPHON 3HAYUTEIHFHO MEHSIOTCS,
Kak M CTeNeHb MX PACIpOCTPAaHEHUs B PAa3HBIX CTpaHax: KapTuHa bankax
u Bocrounoir EBpomnel orauuaerca. B MockoBckoir Pycu u  Jlutse
npeobmagaror cBoasl Kopmumx (okx. 150 cmumckoB). Kopmuwme, coxpaHus
3HaYEHHE  CMUCKOICKMX KHHUI, CTajdd JOCTOSHHEM  MOHACTBIpEH
U nyxoBeHcTBa. OHHM BIIONHE BIMCAINCh B O3IOXY KOH(eCcCHOHaIM3Ma!
pacIIUpSAIOTCS AHTWIATUHCKUE CTaTbM, YBEJIWYMBAETCS KaTeXETHYECKHH
6nok. OHH XKe CITyKaT U 3a/1aue 00yUCHUs TyXOBCHCTBA.

Ha bankanax u B PymblHME B 3TO Bpemsi mpeoOmanaer AjdaBuTHas
Cunrarma Matdes Bnacraps, IMEHHO 3TOT COOPHHMK, ITO-BUIUMOMY;, SIBJISICTCS
IJIaBHBIM JUISl €MUCKONCKUX Kadenp. B HeM BakHO coueTaHme KaHOHOB
1 BU3aHTHHCKUX 3aKOHOB, KOTOPBIE TIPOAOIDKAIOT OBITH ACHCTBYIOMIMMHE LIS
MIPaBOCIABHOTO HACEIICHUSI.

Ocoboe MecTo HpUHAIIEKAT «HOMOKAaHOHWYIECKHMY, CIMUTUMHHHBIM
cOOpHHMKaM, BaXXHBIM M1 JAEATEIBHOCTH IPUXOACKOIO JyXOBEHCTBA.
3necy mpeodnamaer IllceBmozoHap, HomokaHOH, W3BECTHBIE B CITUCKaxX
NPAaKTUYECKH BCETO CIABSHCKOTO W MOJJABCKOTO MHpa. OTH KHHUTH
MEepenuChIBAIOTCd M B MOHACTBIpSX. VX pacmpocTpaHEHHE COXPaHSAIo
€IMHOE KyJIbTYPHO-PEIUTHO3HOE MPOCTPAHCTBO U MPOTUBOMOCTABISIIO €TI0
JPYTUM KOH(EeCcCHsIM. DTH KHUTH ObUIN MCIIO0JIb30BAHbI B TIEYaTHBIX M3JaHUSX
1 CTaJIl HOPMAaTHBHBIMH JIJISI TyXOBEHCTBA. [IMEHHO BOCTPEeOOBaHHOCTH 3THX
KHHUT U CTaJla IPUYUHON IPOHUKHOBEHHUS B HUX PA3TOBOPHOTIO S3bIKA.

HoBbIM (pakTOpoM CTaI0 peryIpoBaHue roCy1apcTBOM HOPM PEITUTHO3HOTO
TIOBEICHNS], TIOSBJICHHE HAIMOHAIBLHOTO 3aKoHOAaTenbcTBa. KaHoHMYeckoe
IIPaBO TEM CaMbIM MOBIHSIO HA 3aKOHOJATEIFCTBO HOBOTO BPEMEHH.
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Distribution of Cyrillic Sources of the Canon Law
by the Slavs during the Early Modern Time

Elena Belyakova

Cyrillic sources of the Canon law are usually studied in the context of the
medieval history, as the main kinds of canonic miscellanies were translated
from Greek into Slavonic during the Middle Ages (e.g. Syntagma of 50 titles,
Syntagma of 14 titles, Nomokanon of John the Faster (Postnik), Synopsis
with commentaries by Alexios Aristinos, Pandekts of Nikon of the Black
Mountain, Pseudo-Zonaras, Rules with interpretations by John Zonaras,
Syntagma of Matthew Blastares).

Most of cyrillic handwritten versions of these sources belong to the
16" — 17" centuries. Their functions changed significantly during this period,
as well as the degree of their distribution in different countries — the situation
in the Balkans varied from the one in Eastern Europe. In Muscovy and
Lithuania caudexes of Kormchaia prevailed (about 150 handwritten versions).
Kormchiye Books having maintained their relevance as the bishops’ books
became also common good for the monasteries and clergy. They fitted well
into the era of confessionalism: the anti-Latin paragraphs were expanding, the
part on catechism was increasing. Kormchiye Books served also as teaching
materials for the clergy.

In the Balkans and in Romania during this period dominated Syntagma
Canonum (Alphabet Syntagma) of Matthew Blastares. This canonical codex
is suggested to be the main one for the episcopal seats. For this Syntagma
a combination of canons and Byzantine laws was characteristically, that
remained relevant for the Orthodox population.

A particular role belonged to the ,Nomokanonical®, penitential
miscellanies, especially important for the work of the perish clergy. Here
prevailed Pseudo-Zonaras, Nomokanon that were known in handwritten
versions all around Slavonic and Moldavian territories. These books were
copied in the monasteries. Distribution of these books helped to maintain
a single cultural and religious space and counterpoised it to other
denominations. These books were used in the printed editions and became
normative for the Orthodox clergy. The fact that these books were much
demanded caused the infiltration of the spoken language into them.

As a new factor appeared the regulation by the state of the norms of
religious behaviors, the emergence of national legislation. The Canon law
influenced thereby the legislation of the Early Modern Time.
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s HCTOPHUH CITABAHCKUX HHPUIUIECCKUX TEKCTOB

JecucmaBa Haiinenosa

B nmoxmaze paccmarpuBaeTcsi TEKCTOBasi UCTOPHS OIHOTO W3 Hauboiee
pacnpoCTpaHEHHBIX CIABAHCKUX OPUINYECKUX TeKCcToB — IlceBno3oHa-
pa (HomokaHoH Korenepust). IMEHHO 3TOT TEKCT COXpPAHWIICS B PYKOIUCH
Ne [-437 cobpanmst 3akaprarckoro sTHorpaduyeckoro myses. M3menenus
B cocraBe ciaBsHCKoro IlceBno3oHapa: n100aBiIeHNE Pa3IMYHBIX AOTIOIHH-
TENBHBIX CTAaTeli K OCHOBHOMY KaHOHHYECKO-TIPAaBOBOMY MarepHaly, yaa-
JICHNE JPYTHX, a TaKkKe pa3MeElIeHHE JacTe TeKcTa B IPYrHX cCOOpHHMKax
n TpeOHMKaxX — elle OAHO CBUACTENBCTBO KyJIBTYPHBIX M OJIMTUIECKUX CBSI-
3eil Mexay cnaBsiHaMM Ha bankanax u B Kapnarckom peruose.
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On the History of Slavic Legal Texts

Desislava Naydenova

The paper examines the textual history of one of the most popular Slavic le-
gal texts — Pseudo-Zonaras Nomocanon (Nomocanon Cotelerii). This text is
preserved in codex Ne 1-437 from the Transcarpathian Ethnographic Museum.
Some of the changes in the composition of the Slavic Pseudo-Zonaras Nomo-
canon such as additions and omissions of various articles and inclusion of ex-
cerpts in other miscellanies and euchologia, are examined as evidence of the
cultural contacts between Slavs in the Balkans and in the Carpathian region.
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SA3bIKOBbIEe 0COOCHHOCTH KAHOHMYECKHX M OPUTMHAJIbHBIX
JAPEBHEPYCCKUX IPOM3BEACHUI, BKJIIOYEHHBIX B PAaHHIOI
pycckyo perakuuio Kopmueilt KHUTH

lanmaa C. Bapankosa

Pannss pycckas penakius Kopmueit kaury, nosBusmasgcsa B XIII B., mpen-
CTaBJII€T COOOH KOMITWJIALIMIO, OCHOBAaHHYIO Ha JIByX HPEIIIECTBYIOLIHX
penaknusix — CepOckoii u J{peBHecnaBsHckoi Kopmueid, 1onoiHeHHYIO psi-
JoM pycckux crareil. Ee crapmmii cniucok — HoBropoackas kopmuas 1282
r. (manee HK) nmeer HOBroponckue nuaiektHble ocodeHHocTH. IlpaBonm-
canne HK otpakaer npeBHepycckue opdorpaduueckine HOpMBI U COnep-
KHT 3JIEMEHTHI OBITOBOM HOBIOPOACKOH CHCTEMBI ITHCHMa, Kornma b — € — b,
a TaKKe b-O B3aUMO3AMEHSIEMBI (eyb, Npuemibmb, pegeHuemvb, 0yOrmy,
KbMY, NAv0bl, pexowiio). Jluarsuctnueckuii amann3z HK moxassiBaet, 9to
ee SA3bIK HE SABJISIETCS TOMOTCHHBIM U OTIIMYACTCs 10 TPYIIaM BKIIOYCHHBIX
B Hee TeKCToB. [IpaBuia, KaHOHBI ¥ TOJTKOBAHHSI, 3aIMCTBOBAHHBIE B OCHOBHOM
u3 CepOckoit Kopmueii, oTinyaeT cranaapTHbIA 1IePKOBHOCIABSIHCKHM SI3BIK.
CpaBuenne kanonnueckoi vactu HK ¢ texcramn no Mnosuikomy cepocko-
My ciiicKy 1262 I. moka3bIBaeT, 4To B Hell Obljla MpoBe/IeHa S3bIKOBAs IIPaBKa,
B OOJIBILICH CTETICHN OHA KOCHYJIACh JIEKCHKH U B MEHBIICH 3aTpOHYJIa rpam-
MaTuKy. B ormaBnenun n HavaneHOU yact HK mpencraBiensl apxanuHbie
HECTsDKEHHbIE IpaMMaTnieckue (OpMbl NpHIIAraTelbHbIX, IPUYACTHI, 10-
PSIKOBBIX YHMCIIHUTEIBHBIX, KOTOPBIE J1ajiee 3aMEHSIOTCS CTSDKEHHBIME (hop-
MaMH, OOBIYHBIMH B PYCCKOM H3BOJIE LIEPKOBHOCIIABSHCKOTO sI3bIKa. Pycn3mbl
B 9TOH YaCTU TEKCTOB IIOYTH HE BCTPEYAOTCS. B OpUTHHANBHBIX IPEBHEPYC-
CKHX TEKCTax, BKIIIOUEHHBIX B Pycckyro KopMmuylo, a Takxke B TEKCTaX, OTpe-
JIAKTUPOBAHHBIX PYCCKUM penakTopoMm st Kopmueid, mpencraBieHo 00Jb-
1I0€ YUCIO0 (POHETHYECKHX, MOP(OIOTHUECKUX U JIEKCHUECKHX PYCH3MOB.
YnorpebneHne 1EepKOBHOCIABIHU3MOB U PyCH3MOB 3aBHCEJIO HE OT MHUCIIA,
a OT THUIA MEePeNHUChIBAEMOr0 UM TeKCTa. DTa TeHJCHIUS COXpaHsAIach Mpu
korpoBaHuu TekctoB Kopmueit B 6osee o3 aHUI neproy.
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Language Features of Canonical and Original Ancient Works
Included in the Early Russian Edition of the Kormchaia

Galina S. Barankova

An early Russian edition of the Kormchaia Book, which has appeared in the
XIIT century, is a compilation based on two previous editions — Serbian and
old Slavonic Kormchaia, complemented by a number of Russian articles. Its
senior copy — Novgorod Kormchaia of 1282 (further NK) is characterized by
Novgorod dialect features. The orthography of NK reflects the old Russian
spelling rules and contains elements of vernacular Novgorod system of writ-
ing such as » — e — b: eww, npuemnoms, pesenuemv, 6yormo; b — 0: KbMY),
nawowl, pexowro. The linguistic analysis of NK shows that its language is
not homogeneous and differs significantly in the groups of texts included
in it. Rules, canons and interpretation, borrowed mainly from the Serbian
Kormchaia, are distinguished by the standard Church Slavonic language.
Comparison of the canonical part of NK with texts on the Ilovitsky Serbian
copy 1262 shows that it was edited mostly concerning the vocabulary and
sometimes grammar. In the table of contents and the initial part of the NK
archaic non-contracted grammatical forms of adjectives, participles, ordinal
numerals are presented. Later they were replaced by the contracted forms,
usual in the Russian recension of the Church Slavonic language. Russian
features in this part of the text are almost never found. A large number of
phonetic, morphological and lexical Russian features are presented in the
original Old Russian texts included in the Russian Kormchaia, as well as in
the texts edited by the Russian editor for NK. The use of Church Slavonic
and Russian features depended not on the scribe, but on the type of text that
he copied. This trend continued when rewriting of the text of the Kormchaia
in the later period.
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Scripta manent?! ...

Na okraj (konfesné vykladanych) ruznocteni

cyrilského napisu na Michalovském kameni v konfrontaci
s vybranymi ¢eskymi paralelami

Eva Maria Hrdinova

O kontinuité zemi n¢kdejsi Velké Moravy a sousednich zemi s oblastmi zivé
cirkevnéslovanské kultury — i po vyhnani zakt Cyrila a Metod¢je z Velké
Moravy, jiz toho bylo napsano mnohé, ptedevsim v souvislosti se Sdzavskym
monastyrem, nebo s pozd€jsimi aktivitami mnichii (hlaholitd) Emauzské-
ho klastera. Mén¢ se vSak stopy této kontinuity spatfuji na jinych, a pies-
to viditelnych mistech, a to ve formé existujicich napisi na kamenech, a to
predevsim napist (nejenom) cyrilskych. Pravé jim, témto ,,zapomenutym
détem* vySe vzpomenutych kulturnich kontaktti se vénuje tento piispevek.
Konkrétné se tyka raznocteni cyrilského napisu z rotundy v Michalovcich,
odkryté Jaroslavem Vizdalem roku 1951. V centru zajmu je jak charakteris-
tika jednotlivych liter, tak riizné moznosti vykladu napisu (Vojtéch Tkadlcik
versus Pavel Ales), a to predev§im v zrcadle konfesni interpretace katolické
versus pravoslavné. V centru z4jmu jsou rovnéz vybrané ceské paralely, a to
predevsim napis tzv. ,,Levinského kocoura®. I v souvislosti s nim sledujeme
pfifazeni liter k cyrilské ¢i v tomto pripadé dokonce jesté hlaholské abecedé
a podavame také nas vlastni vyklad napisu vzhledem ke kontextim a tex-
tovym tradicim, opét se zietelem na konfesné dana ruznocéteni napisu (opét
Pavel Ales versus FrantiSek Vaclav Mares a Zoe Hauptova). Poslednim z na-
Seho souboru je napis na tzv. Nivnickém zvonu (cyrilice versus latinka?),
jemuz byla odborna pozornost vénovana predevsim v kontextu regionalni
vlastivédy (FrantiSek Hrom¢éik, Jarmila Bednafikova). Tento prispévek usilu-
je jako prvni viibec o systematické pojednani téchto napisti na jednom miste,
jakoz i prvni komplexnéjsi zhodnoceni doposud spise dil¢ich a roztiisténych
vykladt k vyse nastinénému.
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Scripta manent?! ...

Different Interpretations of the Cyrillic Inscription
on the Stone of Michalovce in Comparison

to Selected Czech Parallels

Eva Maria Hrdinova

On the continuity of the lands of the former Great Moravia and its neighbor-
ing countries with areas of lively Church Slavonic culture - even after the ex-
pulsion of students of Cyril and Methodius from Great Moravia, many works
have already been written, especially in connection to the Sazava monastery,
or with the later activities of Benedictine monks (using Croatian Glagolitic)
of the Emmaus Monastery. However, the traces of this continuity can be seen
less in other, yet visible, places in the form of existing inscriptions on stones,
especially the inscriptions (not only) in Cyrillic script. It is them, these ,,for-
gotten children® of the above-mentioned cultural contacts, this contribution
is dedicated to. Specifically, it refers to the different interpretations Cyrillic
inscription from the rotunda in Michalovce, revealed by Jaroslav Vizdal in
1951. In the center of interest, there is both the characteristics of individual
letters and the various possibilities of interpretation of the inscription (Vojtéch
Tkadl¢ik versus Pavel Ales), especially in the view of Catholic confessional
interpretations vs. Orthodox interpretations. There are also selected Czech
parallels in the center of interest, especially the inscription of the so-called
,Levin’s cat”. In connection to this, we are also pursuing the allocation of the
letters to the Cyrillic script or, in this case, even the Glagolitic alphabet, and
we also give our own interpretation of the inscription in regard to the contexts
and textual traditions, again with respect to the confessional interpretations
of the inscription (Pavel Ales versus Frantisek Vaclav Mares and Zoe Haup-
tova). The inscription on a bell in Nivnice (Cyrillic versus Latin?) is the last
of our focus. Professional attention was devoted especially to the context
of regional national history (FrantiSek Hromc¢ik, Jarmila Bednatikova). This
paper, seeks to make a systematic discourse of these inscriptions in one place,
as well as to do the first more comprehensive and complex evaluation of the
rather partial and fragmented interpretations to the above.
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CaaBsiHckMe A3BIKU B paMKax philologia sacra —
CPaBHUTEJIbHO-JIUHIBUCTHYECKHE OMOJIeiicCKUe ITYIun
Hayaja XVIII Beka u ux 3HayeHue A1 popMupoBaHUsA
CJABSHCKHX JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB (HA IpUMepe OIHOI0
apPXMBHOI'0 JIOKYMEHTA)

Swetlana Mengel

Haiinennsiit B apxuse @onga A.I. @panke B Xamie f10KyMeHT «Harmonia
vocum hebraicum cum Sclavonicis rutenicis et polonicis» ¢ OpUrHHAIBLHON
nmoanuckio Cumona Tomopckoro (1700 — 1753), KOTOpBIi YYHIICS B YHHUBEP-
cutete Xamie ¢ 1729 nmo 1735 rr. u caenan no Bo3BpaweHun B Poccuto
CTPEMUTEIHHYIO IICPKOBHO-ITOJTUTUIECKYIO Kapbepy, 3aKOHIHUB )KU3Hb METPOH
mormutoM Koctpomckim u [IckoBcknM, wirenoM Cesiteiimero CHHOIA B Ty XOB-
aukoM Exarepunst 11, mpencraBiser co0oii He TOTBKO, TIO BCEH BEPOSITHOCTH,
TIepPBOE CBUIETEIBCTBO O MIPUBIICUCHUH CITABIHCKUX SI3BIKOB B CPABHUTEIBHO-
A3BIKOBeTUeCKue Ombineiickue mrynanu, mogsupmrecs B Hagaiae X VIII Beka
B 3aHaHHO-eBpOHeﬁCKHX YHUBEP-CUTETAX U NPEAIICCTBOBABIINEC HAYYHOMY
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUICCKOMY SA3BIKO3ZHAHUIO.

Ocoboe 3HaYeHHE TOKYMEHTa COCTOUT €Ile U B TOM, YTO OH NO3BOJISET
C/IeTaTh BBIBOJ O S3BIKOBOM KOHIEMIMK Tog0pCKOro, MPU3BAaHHOTO B COOTBE-
TCTBUM C MHUCCHOHEPCKON YCTaHOBKOW HMHETUCTOB U3 Xayje MepeBecTU
MIPOM3BEACHHUST HEMEUKON PEIMIHO3HOM JIyIIeCIacUTEeIbHOW JIMTEpaTyphl
Ha TIOHSTHBIA BCSKOMY XPHCTHAHHHY «IIPOCTOM» PYCCKUH s3bIK. Tak Kak
«pyCCKHe KHUTM 13 Xallie MpeHa3Havalich U pacpocTpaneHus B Poccun
Y HAOUTA TaM PEIUIHUCHTOB, OHH IOIDKHBI OBLIH CBHITPATh OIMPEICICHHYIO
poIs B paHHEM mepuone (HOpPMHUPOBAHUS PYCCKOTO JINTEPATyPHOTO S3bIKA
HOBOTO THUTIA.

B noxmane nemaercs mombITKa MPEACTaBUTh TEKCTOJOTHUECKUN U JIMHT-
BUCTUYECKHI aHallu3 HalJIEeHHOro JOKyMEHTa B CBETE BbIIIIEHA3BAHHOU
Hay4YHOH TpOOIeMaTHKH.
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The Slavic Languages Within the Scope of the Philologia
Sacra — The Comparative Linguistic Bible Studies

at the Beginning of the 18" Century and Their Significance
for the Formation of the Slavic Literary Languages

(An Example Of An Archive Document)

Swetlana Mengel

The document Harmonia vocum hebreeicum cum Sclavonicis rutenicis et po-
lonicis which was found in the archive of A. H. Francke in Halle bears the
original signature of Simeon Todorsky (1700 — 1753) who studied at the uni-
versity of Halle from 1729 — 1735 and upon his return to Russia experienced
a remarkable ecclesiastical and political career. He finally became the Met-
ropolitan of the church of Kostroma and Pskov, a member of the Holy Synod
and the confessor of Catherine II.

The document, however, isn’t only likely to constitute the first evidence
of the consideration of Slavic languages for the comparative-linguistic Bible
studies which have emerged at the beginning of the 18" century in west-
ern European universities and which preceded the scientific discussion on
the historical and comparative linguistics. It is also particularly important,
because it enables us to make conclusions about the linguistic concept of
Todorsky who, in accordance with the policies established by the pietists
Christian missionary work at Halle, was entrusted with the task of translating
the works of the German religious soul-saving literature into a “simple* lan-
guage which should be understandable for any Russian peasant.

Since these “Russian books* from Halle were intended for the distribu-
tion in Russia and, hereafter, were adopted there, they had to play a certain
role during the earliest period of the formation of the new type of the Russian
literary language.

The talk aims at presenting a textological and linguistic analysis of the
newly found document in the light of the above-mentioned circumstances.
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Obraz konfesii a kultir v katolickej kaziiovej proze
na Slovensku v 18. storo¢i

Erika Brtanova

Kaznova préza predstavuje dolezita sucast’ literarnej tvorby 18. storocia.
Prave v tomto storoci zacali slovenski katolicki kazatelia s vydavanim kazni
v domacom (slovenskom) jazyku. Ukéazky prilezitostnych rec¢i poprednych
kazatel'ov tohto obdobia spristupnil §irSej verejnosti knaz a literarny his-
torik Michal Resetka v dvojzvézkovej antologii Kazie prihodné (1. 1831,
I1. 1834). Texty antologie priblizuju nielen rétoricku stratégiu jednotlivych
kazatelov, ale tiez informuji — hoci niektoré skor fragmentarne — o ich nahl’a-
doch na aktualne otazky cirkevného a kultiirneho zivota. Nabozenské pome-
ry reflektuje osobitne autor prilezitostnej reci Duchovne kazani (1746), kto-
ry rimsko-katolicku cirkev pripodobniuje k lodi plaviacej sa po rozburenom
mori, pricom posadku lode tvoria spolu s rimskymi katolikmi aj ,,vyznavaci
gréckej a ruskej viery* Cize ,,rusnaci®. Na druhej strane viaceri kazatelia ak-
centuju negativne javy cirkevného zivota: okrem narusenia cirkevnej jednoty
tematizuji vzajomné nezhody a nesvornost’ ¢lenov krestanskej obce. Z po-
zitivnych vplyvov vyzdvihuju najviac podiel cirkvi na vychove a vzdelavani
mladeZe (najma kazne venované Jozefovi Kalazanskému). Europske kultary
nie su v kaznach spritomnené ako celky, ale cez jednotlivé osobnosti a ich
mravne dobré alebo zI¢ skutky.

Koncom 18. storoCia sa viaceri kazatelia prezentuju samostatnymi zbier-
kami kaziovej prozy (J. I. Bajza, J. Fandly a V. Gazda), v ktorych rezonuju
témy ako stopy pohanskej kultury v krestanskom zivote a nedobry vplyv
osvietenského racionalizmu.
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The Image of Confessions and Cultures in the Catholic
Sermonic Prose in the 18" Century Slovakia

Erika Brtanova

The sermonic prose represents a significant part of the 18" century literary
works. It was in this century when the Slovak Catholic preachers started
publishing sermons in the native (Slovak) language. The excerpts of the oc-
casional sermonic speeches of the contemporary prominent preachers were
made accessible to the wider public by a priest and a literary historian Michal
Resetka in the two-volume anthology Kdaziie prihodné (translates as Occa-
sional Sermons) (1. 1831, 11. 1834). The texts of the anthology do not clar-
ify only the rhetorical strategy of the individual preachers, but also inform
— though some of them rather fragmentarily — about their respective views
on the current issues of the religious and cultural life. The religious circum-
stances are reflected upon separately by the author of an occasional sermonic
speech Duchovne kazani (A Spiritual Sermon) (1746) who compares the Ro-
man-Catholic Church to a boat sailing on a rough sea with both the Ro-
man Catholics and the “worshippers of the Greek and Russian faith”, i.e.
“Russniaks” on board. On the other hand, several preachers stress the neg-
ative phenomena of the religious life: except the disruption of the religious
unity, they thematize the mutual disagreements and differences of the Chris-
tian community. From the positive influences, the participation of Church
in the upbringing and education of youth is highlighted the most (particularly
in the sermons dedicated to Joseph Calasanz). In the sermons, the European
cultures are not brought back as wholes, but through individual personalities
and their morally good or bad deeds.

At the end of the 18" century, several preachers present themselves through
separate collections of sermonic prose (J. I. Bajza, J. Fandly and V. Gazda)
in which resonate themes such as the traces of the pagan culture in the Chris-
tian life and the non-positive impact of the rationalism of the Enlightenment.
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Konfesionalizmus a jeho vyznam pri formovani
slovenskej kultary

Robert Letz

Slovenska kultara je uz vySe 1500 rokov ovplyviiovand a stvariiovana kres-
tanstvom. Krest'anstvo sa stalo jej integralnou sucast'ou podobne ako u inych
kultar slovanskych narodov. Rodiaca sa slovenska kultura vyrastala z kon-
frontacie pohanstva s krestanstvom, pri¢om neslo o nasilnt konfrontaciu, ale
o pokojné vplynutie do krestanstva. Krest'anstvo znttra pretvorilo, no sti¢as-
ne aj zakonzervovalo vel'a z minulého — pohanského Zivota. Slovensko mo-
zeme z kultirneho i konfesionalneho hladiska chapat’ ako priese¢nik konfe-
sif. Na jeho kultaru vplyvali vSetky vyznamné krestanské konfesie, hoci ako
urcujuci sa historicky vytvoril dudlny vzorec dvoch dominantnych konfesii:
rimskokatolickej a evanjelickej a. v. Konfrontacia tychto dvoch konfesii ur-
covala dynamiku modernych slovenskych dejin a istym spdsobom ju urcuje
do sucasnosti. Iné interkonfesionalne vztahy najméd medzi gréckokatolikmi,
pravoslavnymi, reformovanou cirkvou boli zatla¢ené do uzadia, hoci nepra-
vom, lebo aj pri nich mézeme sledovat’ zaujimavy vyvoj vo vztahu k slo-
venskej narodnej myslienke. Konfesionalizmus v sebe niesol aj narodnostny
obsah a konfesionalna identita sa Casto stavala narodnou a naopak narodna
identita sa demonstrovala ako konfesionalna (slovenska, mad’arska, rusinska,
ukrajinska, ruska, ¢eska). Sucasné Slovensko a jeho kultura je vysledkom
zlozitého interkonfesionalneho vyvoja.
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Confessionalism and its Importance in the Formation
of Slovak Culture

Robert Letz

For more than 1500 years, the Slovak culture has been influenced and creat-
ed by Christianity. Christianity has become its integral part, similar to other
cultures of the Slavic nations. The aborning Slovak culture grew out of the
confrontation of paganism with Christianity, not a violent confrontation, but a
peaceful entry to Christianity. Christianity from the inside transformed but si-
multaneously preserved many from the past pagan life. From the cultural and
confessional point of view, Slovakia can be understood as the intersection of
confessions. All the important Christian confessions influenced its culture,
although historically the dual formula of the two dominant confessions be-
came determinant: Roman Catholic and Evangelical ones. The confrontation
of these two confessions has determined the dynamics of the modern Slovak
history and in some way it determines it to the present. Other interconfes-
sional relations, especially between Greek Catholics, Orthodox, Reformed
Churches, have been pushed into the background, though unjust, because
we can also observe there interesting developments in relation to the Slovak
national idea. Confessionalism also carried national content, and confession-
al identity became often national one and vice versa, national identity was
demonstrated as confessional one. Contemporary Slovakia and its culture are
the result of the complex of interconfessional development.
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Vztah vladnej moci a cirkvi na Vel’kej Morave

Robert Jager

Prispevok v tivode obsahuje nacrt, ako problematiku vysvetl'uje pravnohis-
toricka spisba, pricom autor podotyka, ze prezentovany nazor vychadza len
z analégie o vyvoji vzt'ahu vladnej moci a cirkvi v okolitych krajinach da-
ného obdobia, respektive v krajine, ktord vznikla po zaniku Velkej Mora-
vy. V d’alSej Casti sa autor zamysla, ¢i je naozaj mozné vztah vladnej moci
a cirkvi charakterizovat tak, tak ako to prezentuje doterajsia spisba. Prispe-
vok je rozdeleny do troch Casti. V prvej ¢asti autor prezentuje nazor, ze uz
v rokoch 833 — 863 posobili na dvore velkomoravskych kniezat vzdelani
klerici, ktori zastavali vysoké posty v Statnej sprave. Uvedené odévodnuje
zmienkami v dobovych textoch. Zaroven poukazuje, Ze v danom obdobi uz
musela na Velkej Morave existovat’ aj cirkevna sprava na nizsej Grovni, ria-
dena z Pasova. V druhej Casti prezentuje nazory na predmetnt problematiku
v rokoch 863 — 885. V tejto Casti autor poukazuje na to, ze vladca Velkej
Moravy vystupoval ako sudca v cirkevnych a teologickych sporoch, mal
kompetencie pri ustanovovani biskupov, poskytoval im prostriedky na obzi-
vu etc. Rovnako poukazuje, ze svetské a cirkevné zalezitosti sa prekryvali aj
na urovni zahrani¢nych stykov, aj pri vyuc¢be domaceho kléru na ucilistiach
pre klerikov, ktoré zalozili Konstantin a Metod. V poslednej Casti prispev-
ku je poukazané na zaujimavy fakt, ze velkomoravské pravne texty obsa-
hovali normy so svetskou aj cirkevnou sankciou. Na konkrétnom priklade
autor poukazuje na mozny rozpor pri praktickom ukladani tychto sankcii,
pri¢om sa snazi vysvetlit, ako by k tomuto rozporu bolo pristupované z po-
hl'adu krestanskej filozofie. V poslednej Casti vymedzenej rokmi 885 — 907
autor poukazuje na zmeny v organizacii cirkevnej spravy na Velkej Morave
po Metodovej smrti.
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The Relationship of the Ruling Power and the Church
in Great Moravia

Robert Jager

The paper in the introduction contains an outline explaining how the issue is
described by legal-historical literature, and the author notes that the presented
opinion is based only on the analogy about the development of the relation-
ship of the ruling power and the Church in the surrounding countries of that
period, or in the country that originated after the demise of Great Moravia. In
the next section, the author is considering whether it is really possible to char-
acterize the relationship of the ruling power and the Church as it is presented
in the previous writings. The paper is divided into three parts. In the first part,
the author presents the view that already in the years 833 — 863, in the court
of the Great Moravian princes, there were educated clerics who held high
positions in the state administration. This is justified by references to contem-
porary texts. At the same time, the author points out that there must have been
alower level Church administration in Great Moravia, governed from Passau.
In the second part he presents opinions on the issue in the years 863 — 885. In
this part, the author points out that the ruler of Great Moravia acted as a judge
in Church and theological disputes, had competence in the appointment of
bishops, provided them with means of subsistence, etc. He also tries to em-
phasize that secular and ecclesiastical issues overlapped also at the level of
foreign contacts, including the teaching of the domestic clergy at the clerics
schools established by Constantine and Methodius. The last part of the paper
points to the interesting fact that the Great Moravian texts contained norms
with both world and Church sanctions. In a concrete example, the author
points to a possible contradiction in the practical imposition of these sanc-
tions, trying to explain how this contradiction was being approached from the
point of view of Christian philosophy. In the last part, defined by the years
885 —907, the author points out the changes in the organization of the Church
administration in Great Moravia after Methodius’ death.
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Polsko-ruskie spory o historig i status ,,wiary greckiej”
w rejonie Karpat w XVII wieku

Jan Stradomski

Zawarcie unii religijnej w Brzesciu nad Bugiem (1596) wywotato w zyciu
politycznym i spotecznym Rzeczypospolitej Obojga Narodow kontrowersje,
ktérej trwatym §wiadectwem jest bogata polsko-ruska literatura polemicz-
na. Trzy strony religijnego konfliktu (katolicka, unicka (grekokatolicka)
i prawostawna) w trwajacym ponad poéttora wieku sporze poruszyly szeroki
wachlarz problemow dotyczacych wlasnej i cudzej historii, kultury, pismien-
nictwa i tradycji liturgicznej. Dla pisarzy religijnych szczegoélne znaczenie
miaty okoliczno$ci pojawienia si¢ chrzeScijanstwa w rejonie srodkowej Eu-
ropy, zwlaszcza na tuku Karpat, ktory stanowit obszar $cierania si¢ i przeni-
kania wptywow dwoch gtdwnych tradycji koscielnych (greckiej i tacinskiej).
Potwierdzenie genezy wlasnego wyznania, przekonanie o jego dogmatycznej
i liturgicznej prawowiernosci oraz zwigzkach z batkansko-$§rodziemnomor-
ska poznoantyczng tradycja koscielng stanowity niezwykle istotny czynnik
budujacy tozsamos¢ Rusindw - wyznawcow prawoslawia (‘wiary greckiej’).
W atmosferze kontrowersji dotyczacych skutkéw zawarcia Unii Brzeskiej
walka o status ‘wiary greckiej’ nabierala cech sporu nie tylko religijnego, ale
tez polityczno-kulturowego. W wystapieniu zostang przedstawione glowne
tematy polemiki na tle wydarzen z dziejéw panstwa i kosciota w Rzeczypo-
spolitej w XVII wieku.
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Polish and Ruthenian Disputes about the History and
Status of the “Greek Faith” in the Carpathian Area
in the 17" Century

Jan Stradomski

Proclamation of the Union of Brest on the Bug (1596) caused a controver-
sy in the political and social life of the Polish-Lithuanian Commonwealth,
a lasting testimony of which are the extensive Polish and Ruthenian polemi-
cal writings. Three parties of the religious conflict (Catholic, Uniate (Greek
Catholic) and Orthodox) discussed, in the course of a dispute which lasted
for over a century and a half, an extensive range of problems pertaining to
own and foreign history, culture, writing and liturgical tradition. For reli-
gious writers, circumstances related to the appearance of Christianity in the
area of Central Europe, especially along the Carpathian curve, which was the
region where influences of the two main church traditions (Greek and Latin)
clashed and inter-fused, were of special significance. Confirming the genesis
of own denomination, conviction about its dogmatic and liturgical legitimacy
and relations with the Balkan and Mediterranean late-antique church tradi-
tion formed a major factor that contributed to the building of the Ruthenian
identity — the Orthodox believers (“Greek faith”). In the atmosphere of con-
troversy that accompanied the effects of conclusion of the Union of Brest, the
struggle for the status of the “Greek faith” acquired the characteristics of not
only a religious dispute, but also a political and cultural one. The presentation
tackles the main subject matter of the polemics against the backdrop of events
from the history of the state and the church of the Republic of Poland in the
17" century.
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Polemické spisy M. Andrelly Orosvigovského.
Nastin charakteristiky vybranych aspekti
(formalné-obsahovych, lingvistickych, teologickych)

Walerian Bugel

Michail Andrella, zvany Orosvigovskij, byl jednim z nejzfetelnéjsich odptr-
ct cirkevni unie na izemi ptivodni Mukacevské eparchie. Jakozto vzdélany
nejen v méfitku typickém pro tehdejsi vychodni duchovenstvo, ale té¢z znaly
jazyku (latina, fectina, mad’arstina, polstina) i teologickych a literarnich dél
v nich sepsanych, stal se nejzietelnéjSim polemistou na strané odptircit Uzho-
rodské unie. Piestoze jeho spisy byly alespon castecné kriticky vydany, stale
se nedockaly systematického zpracovani. Rozséhlost analyzovaného materi-
alu a omezeny ramec piispévku umoziiuje provést pouze vstupni charakte-
ristiku formalné-obsahovou. Dal§im krokem je zaméfeni se na vybrané lin-
gvistické aspekty — slovni zasobu, kalkovani ze sousednich jazyku, narecové
prvky — a to na zaklad¢ jazykové analyzy 1. Udvariho, které podrobil tisténa
dila Andrellova sou¢asnika, uniatského biskupa De Camellise. Tuto je mozné
doplnit o komparaci se synchronnim pramennym materidlem v podob¢ mar-
ginalii z liturgickych knih, zpracovanych I. Pankevycem. Ttetim bodem je
analyza teologickych (hlavné ekleziologickych) apekti polemického dila, se
kterou jsem zacal jiz v . 2003 ve své monografické publikaci o Uzhorodské
unii. O¢ekdvanym doplnénim by méla byt rovnéz komparace dél M. Andrelly
s obdobnymi polemickymi spisy kolem Brest-litevské unie — to vSak (vzhle-
dem k jejich rozsahu i mnozstvi odborné literatury na toto t¢éma) nebude moz-
né do piispévku zahrnout.
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Polemic works of M. Andrella Orosvigovsky.
Outline of characteristics of selected aspects
(contentual, linguistic, theological)

Walerian Bugel

Mikhail Andrella, known as Orosvigovsky, was one of the most prominent
opponents of the union with Catholic Church on the territory of the original
Eparchy of Mukachevo. Educated not only in the typical way of the then
Eastern clergy but also in languages (Latin, Greek, Hungarian, Polish) as well
as the theological and literary works written in them, he became the most
distinct polemist on the side of the opponents of the Union of Uzhorod. Even
though his works were at least partially critically published, they still have
not been systematically arranged. The scope of the analyzed material and
the limited frame of the contribution allow only formal characteristic of the
content. The next step is to focus on selected linguistic aspects — vocabulary,
calquing from neighboring languages, dialectical elements — based on the lin-
guistic analysis of I. Udvari of the works of Andrella‘s contemporary, Uniate
Bishop De Camellis. This analysis can be complemented by a comparison
with synchronous source material in the form of margins in liturgical books,
processed by 1. Pankevy¢. The third part is an analysis of the theological
(mainly ecclesiological) aspects of the polemical work which I began analyz-
ing in 2003 in my monograph on the Union of Uzhorod. An expected addition
should also be a comparison of M. Andrella‘s works with similar polemical
writings around the Brest-Lithuanian Union — but this (due to the extent and
the amount of professional literature on this subject) will not be included in
the contribution.
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Trudne dziedzictwo? Kosciol w Orawce na pograniczu
polsko-stowackim jako zZrodlo do badania wielokulturowego
dziedzictwa regionu

Ewa Kocgj

Orawka to niewielka wioska potozona na pograniczu polsko-stowackim, na
terenie tzw. Gornej Orawy znajdujacej si¢ obecnie w wigkszoSci w grani-
cach administracyjnych Polski. Skomplikowane losy krainy, wielowiekowe
polozenie na styku réznych kultur i rodzacych si¢ panstwowosci, procesy
osadnicze (stowackie, wotoskie, polskie), zmiany granic, osiedlanie si¢ wie-
loetnicznej ludnosci na terenie Orawy i samej Orawki powodowaly, ze tozsa-
mo$¢ mieszkancoéw tego pogranicza byta zawsze zlozona i wielowarstwowa.
Zmieniajace si¢ tu granice, a takze XX wiek peten wojen i ideologii komu-
nizmu spowodowaty, ze historia tego regionu zawtaszczana byla przez na-
ukowcow trzech dominujacych tu krajow: Polski, Wegier i Stowacji, kazdy
z nich preferowal wilasng polityke pamieci zbiorowej i konstruowat wtasne
mity pierwszenstwa w zasiedleniu i przynaleznosci. W referacie przedstawig
glowne problemy zwigzane z badaniami nad trudnym dziedzictwem kultu-
rowym ko$ciota $w. Jana Chrzciciela w Orawce, jako reprezentatywnego, ale
i typowego dla catego regionu (m.in. kolonizacja wotoska, wptywy wegier-
skie, slawizacja, ewangelizacja, rekatolizacja, konflikty religijne). Zrodta hi-
storyczne, artefakty ikonograficzne i pamig¢¢ ludnosci zamieszkujacej Orawe
wskazuja, ze mozliwe jest inne spojrzenie na dziedizctwo kulturowe regionu.
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Difficult Heritage? The Church in Orawka on the Polish
and Slovak Borderland as a Source for Studying the
Multicultural Heritage of the Region

Ewa Kocgj

Orawka is a small village on the Polish and Slovak borderland, in the area
of so-called Upper Orava, which is currently located mostly within the ad-
ministrative borders of Poland. Due to the complicated history of this land,
its centuries-old location at the crossroads of different cultures and nascent
states, settlement processes (Slovaks, Vlachs, and Poles) and border chang-
es, and the settlement of a multiethnic population in Orava and Orawka, the
identity of the inhabitants of this borderland has always been complex and
multi-layered. The twentieth century, full of wars and communist ideologies,
also caused the history of this region to be appropriated by scientists from the
three dominant countries: Poland, Hungary and Slovakia, each of which pre-
ferred its own collective memory policy and built their own myths as to who
had priority in settling there and to whom the region belonged. In my paper,
I will present the main issues related to the research on the difficult cultural
heritage of the Church of St. John the Baptist in Orawka as representative
of the entire region (including the Vlach colonization, Hungarian influence,
Slavicization, evangelization, recatholization, and religious conflicts). The
historical sources, iconographic artifacts, and the memories of Orava inhab-
itants indicate that it is possible to look at the cultural heritage of the region
from a different perspective.
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Kapnarckas HapoaHasi Tpagunus
B 0aJIKaHCKOI NmepcneKTuBe

Enena C. Y3eunéna

B noxmane OymyT paccMmaTpuBaThes OalKaHCKHE TMAPAIUICIH K OTACTHHBIM
(bparmMeHTaM HapOTHOH KyJIBTYpBI CIIOBALIKMX M 3aM1aIHO-yKpanHckux Kapnar,
B YaCTHOCTH B 00JIaCTH MU(OJIOTHYECKUX MIPEACTaBIeHUH. B nccnenoBannn
TPaAULIMOHHONW HAPOJHOM JAYXOBHOM KYJBTYpbl B MOCIECIHUE NECATUICTHS
HIMPOKO MPHUMEHSIOTCS ATHOJUHTBUCTHYECKUE METOBI. Ternepb BO3MOXKHO
yIIyOJlIeHHOe M3yYeHHME Pa3IMYHbIX KapHaTCKUX KYJIbTYpHBIX (DEHOMEHOB
1 X OTPaXXCHUS B sI3bIKAX M AMaeKTax. I3BeCTHO, uTO KaprnaTcKast KylIbTypPHO-
SI3BIKOBAsi OOIHOCTH OOBEAMHSIET I€HETHYECKH PAa3HOPOJIHBIC TPAIHIIUH.
st ee aHanmm3a HEOOXOMMO MCIIOJIB30BAaTh METO/bI, alpOOMPOBAHHEIE MTPU
N3yYeHUH OaJKaHCKOTO S3BIKOBOTO COI03a M OalKaHCKOM KapTHHBI MHpa
(8 Tepmunomornn  T.B. [uBesH). bamkanckas mepcriekTuBa TpU
HCCIIEIOBAaHUN KYJBTYPHO-A3BIKOBBIX siBIeHUI Kapmar BajkHa HE TOJIBKO
B TUIAaHE METO/IOJIOTHH, HO ¥ IIPU TOHMCKE KapIaTo-O0aIKaHCKUX KyJIbTYPHO-
SI3BIKOBBIX IapaJlIeliel], a TAKKe UX MHTEPIPETALUH.

Jlokmag oOcHOBaH Ha COOCTBEHHBIX IOJIEBBIX MaTepHaiax aBTopa,
COOpaHHBIX B STHONMHTBUCTHUECKHX JKcreaunusax B Cmosakun (2007 —
2009 rr.), B paMKax COBMECTHOTO IpoekTa co CIaBUCTUYECKUM HHCTUTYTOM
SIna Cranucnaa CAH, u ykpannckom 3akapmarse (2011 ).
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Carpathian Folk Tradition in the Balkan Perspective

Elena Uzeneva

The report will examine the Balkan parallels to some fragments of the folk
culture of the Slovak and Western Ukrainian Carpathians, in particular in the
field of mythological representations. In the study of traditional folk spiritu-
al culture, the ethnolinguistic methods have been widely used in the recent
decades. Now it is possible to study in depth the various Carpathian cultural
phenomena and their reflection in languages and dialects. It is known that
the Carpathian cultural and linguistic community unites genetically diverse
traditions. For its analysis, it is necessary to use the methods approved in the
study of the Balkan language union and the Balkan picture of the world (in
the terminology of Tatyana Tsivyan). The Balkan perspective in the study
of the cultural and linguistic phenomena of the Carpathians is important not
only in the terms of methodology, but also in the search for Carpatho-Balkan
cultural and linguistic parallels, as well as their interpretation.

The paper is based on the author’s materials of the ethno-linguistic expe-
ditions to Slovakia: in 2007 — 2009 (the joint project by the Institute of Slavic
Studies RAS and the Slavic Institute named after Jan Stanislav SAS) and in
Western Ukraine in 2011 (by the Institute of Slavic Studies RAS).
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XpucTHAHCKHE IEHHOCTH B HAPOJAHOM TPAJAUIIUM PYCHH
(Ha MaTepuaJie MoJieBbIX UCCJIeI0BAHUI
B BocTounoii CiioBakum)

Mapuna M. Banenuosa

B noxnane Oynet paccMaTpuBaThCsl yCTHAS TPATUINS — TPATUIIMOHHAS HAPOI-
Hasi KyJIBTypa, CBSI3aHHAs C BU3AHTHHCKO-CIIaBSHCKUM 00PSI0M (IIPaBOCIIaBH-
€M M YHHATCTBOM) OJHON W3 3HAYUTEIBHBIX TpymHn HacelneHus CIOBaKUHM —
pycuH (pycHakoB). B ompenencHHOW CTENICHH OHA BOCHPUHSIIA M MHCHMCH-
HYIO KYJIBTypy — OOTOCITYy:KeOHYIO U APYTYIO PEITUTHO3HYIO JIUTEPATyPYy, CTaB-
ITYI0 HCTOYHUKOM CIOXKETOB JICTCH/I, TIOBEPHiA, OBITYIOIINX B HAPOJIE U JIO CHX
op (GUKCHPYEMBIX TTOJICBBIMH 3ATTHCAME, BO MHOTOM C(OPMUPOBABIIYIO STH-
YeCKHe HOPMBI )KHU3HU, CHCTEMY [IEHHOCTEH, MUPOBO33pEHHE HAPO/a.

CoBMecTHOE ITUTENbHOE TIPOKMBaHue Ha Tepputopun Bocrounoii Crio-
BaKHUH 3aMaTHO- U BOCTOUHOCIIABSIHCKOTO 9THOCOB, PA3IMYAIONTUXCS 110 S3bI-
Ky ¥ KOH(ECCHH, UX KOHTAKTBI, 00II[ast ITOJIMTHYCCKAs U COLlHAIIbHAS HCTOPHS
OTYACTH HUBEJIUPOBAIU ITU PA3INYMs, & MPOHUKABIINE B PETMOH POMAHCKHE
U MaJbsIPCKUAC JIEMCHTHI MIPUBEIH K ()OPMHUPOBAHUIO CIICIM(DHUKH PErHOHA,
KaK B SI3bIKOBOM, TaK U B KYJBTYPHOM ILJIAHE.

B ocHOBY n0kJ1a/1a OI0XKEHBI MaTepHalibl STHOIMHTBUCTUYECKUX JKCIIe-
murmid B Bocrounyro CrioBakuro: 2014 roma (coBmectHo MHCTHTYTOM Cra-
BsHOBeneHns PAH u CrnaBuctnaeckum uHCTHTYyTOM SlHA CTanuciaBa CAH)
n 2018 r. (MuCcTHTYT caBsiHOBeneHUs PAH).
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Christian Values in the Folk Tradition of Rusins
(Based on Field Research in Eastern Slovakia)

Marina Valentsova

The paper will consider the oral tradition — the traditional folk culture asso-
ciated with the Byzantine-Slavic rite (Orthodoxy and Uniatism) of one of the
most significant groups of the population of Slovakia, the Rusyns (Rusnaks).
To a certain extent, it perceived also a written culture - liturgical and other re-
ligious literature, which became the source of the plots of legends and beliefs,
that are popular among the people and are still recorded by field research.
In many ways it formed ethical norms of life, the value system, the world
outlook of the people.

Long-term cohabitation in the territory of Eastern Slovakia of the West
and East Slavic ethnic groups, different in language and confession, the con-
tacts of these groups, the common political and social history partly elimi-
nated these differences, and the Romanesque and Magyar elements that have
been infiltrating into the region, led to the development of the specificity of
the region, both linguistically and culturally.

The paper is based on the materials of ethno-linguistic expeditions to
Eastern Slovakia: in 2014 (jointly by the Institute of Slavic Studies RAS
and the Slavic Institute named after Jan Stanislav SAS) and in 2018 (by the
Institute of Slavic Studies RAS).
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ETHOJIMHIBUCTHYHHM 0COOEHOCTH HA CJIOBAIIKH
U ObJrapcKku anoKpu(HU MOJIUTBH

Kanuna Muuesa-Ileiiuesa

B moknanma ca aHanmm3mpaHW O0COOCHOCTHTE Ha Pa3MpPOCTPAHEHHE B CIIO-
BallIKaTa W OBJITapcKaTa CPeTHOBEKOBHA KHIDKHMHA AlOKPU()HU MOJUTBH.
Marepuanst e excuepnupan oT moiautBu or X a0 XVII B. Pasmexnar
CC TPAAUIHUOHHHUTE KYJITYPHH HaAIrjlaCu Ha CJIOBAIlkd U 6I,nrap1/1, CBbpP3aHU
C IPEAXPUCTUSHCKU U XPUCTUSHCKU BApBaHUs U putyanu. [Ipoyusar ce e3u-
KOBUTEC PCIPE3CHTAHTH HAa BAXXHU CPECIHOBCKOBHU KOHIICIITH, O6H_II/I 3a IBCTC
KYITYypH.
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Ethnolinguistic Peculiarities of Slovak
and Bulgarian Apocryphal Prayers

Kalina Micheva-Peycheva

The report analyzes the peculiarities of apocryphal prayers spread in Slovak
and Bulgarian Medieval literature. The material is excerpted from prayers
from the 10" to the 17" century. The traditional cultural attitudes of Slovaks
and Bulgarians related to pre-Christian and Christian beliefs and rituals
are discussed. Linguistic representatives of important medieval concepts
common to both cultures are studied.
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Vlastné mena — svedkovia stredovekych byzantsko-
slovanskych kultirnych a jazykovych kontaktov

Jaromir Krsko

V prispevku venujeme pozornost’ toponymam a antroponymam, ktoré sa
dochovali od stredoveku az po sti€asnost. Sémanticka stranka tychto pro-
prii doklada pdsobenie misionarov aj na izemi dnesného Slovenska, ktorych
ulohou bolo potlacanie pohanského kultu a Sirenie krestanskych myslienok.
Viaceré toponyma st spojené s byzantsko-slovanskym kultirnym prostredim
— napr. Trebatice, Mocenok, Diakovce, Potor, Hrkovce, Remetské Hamre
a pod. Okrem ojkonym st svedkami byzantsko-slovanskej krest'anskej tra-
dicie aj viacer¢ toponyma — hradok Garazda, Ipoltica, Mnich, Mnisek, Lau-
rin, Laurencie, Remata, Remety, Remat, Remetov... V mensej miere mozu
ranokrest’ansku tradiciu odrazat’ aj antroponyma — predovsetkym priezviska
— Vavro, Vavrik, Vavrinec, Lauro, Laurinc, Gaspar, Gasparik, Melichar, Me-
licher, Bal’'o, Boltiziar, Pietor.
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Proper Nouns as Witnesses of the Medieval Byzantine-
Slavic Cultural and Language Contacts

Jaromir Krsko

In the paper, we focus on toponyms and anthroponyms which have survived
from the Middle Ages to the present day. The semantic aspect of these onyms
shows that missionaries used to work in the region of present-day Slovakia.
Their role was to supress the pagan cult and to spread Christian ideas. Many
toponyms are connected to the Byzantine-Slavic cultural environment — for
example Trebatice, Mocenok, Diakovce, Potor, Hrkovce, Remetské Hamre
and others. Besides oikonyms, many toponyms bear witness to the Byzan-
tine-Slavic Christian tradition — Garazda castle, Ipoltica, Mnich, MniSek,
Laurin, Laurencie, Remata, Remety, Remat’, Remetov... To a smaller ex-
tent, anthroponyms may also reflect the early Christian tradition (mainly last
names) — Vavro, Vavrik, Vavrinec, Lauro, Laurinc, GaSpar, Gasparik, Meli-
char, Melicher, Bal’'o, Boltiziar, Pietor.
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TepMHuHOI0THS HA eCTeCTBEHUTE HAYKH
B CTapo0bJrapckara Jureparypa
(IHecronnes u Hebeca na Moan Ex3apx)

Kupun Kupunos

Hacrosimara cratust u3ciezBa CpeHOBEKOBHATa OBJIrapcka TEPMUHOJIOTHS
Ha ecTecTBO3HAHKETO B [llecmoones u Hebeca na Vioan Exzapx. Llenta Ha
TpyZa € IPEICTaBH TCPMUHOJIOTUSITA Ha €CTCCTBCHUTE HAYKH OT TJICIHA TOYKA
HA TSIXHATa KOMIIO3UIIHS, OpPTaHU3aIHs, CTPYKTypa U CEMaHTHYHA TTapaIurma.

Jlocera cpeiHOBEKOBHATA TEPMHHOJIOTHS € OOEKT CaMO Ha OTHEIHU W3-
ClIe/IBAHUSI.

Hacrosiiara crarusi € MHTEpAUCIMIUIMHAPHA, 3aII0TO M3MI0I3Ba METON
U TOXBATH OT Pa3JIMuHKM HAyKW: JIMHTBUCTHUKA, JIOTHKA, (uiocodus, aHaro-
Mmust. TS € 9acT OT roJisiM MPOEKT, MOCBETEH Ha JINTEPATYPHOTO HACIIEABO Ha
Moan Ex3apx.
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Natural Science Terminology
of the Medieval Bulgarian Literature
(Shestodnev and Nebesa of Joan Ekzarh)

Kiril Kirilov

The present study examines the medieval Bulgarian natural science terminol-
ogy in Shestodnev and Nebesa of Joan Ekzarh. The study aims to present the
natural science terminology in the Bulgarian literature in view of its compo-
sition, organization, structure, and semantics in the paradigm.

Until now the medieval terminology is separately studied, have not
been systemized.

The article is interdisciplinary, because it uses methods and approaches
from other sciences — linguistics, logics, philosophy, knowledge about the sci-
ence. It is a part of big project dedicated on the literary heritage of Joan Ekzarh.
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I[IpobaemaTuka 10ciIzKeHb Ta JKepeia My3HYHUX TEKCTIB
Jlirypriii [IpocTroniniss bokmas-Maaunnya

Irop 3. 3agopoxHuii

VY cTarTi po3KpHUBAIOTHCS OKPEMI aCTIEKTH MTPOOIEMATHKH O CIIIKEHb [PKepelt
JITYpridHUX CHIBIB Bi3aHTIHCHKO-CIIOB’STHCHKOTO OOpSIy perioHaibHOI
Gorociyx00Boi mpakTuKH, 3adikcoBaHoi Ha mo4aTky XX CTOJITTS
y Llepxoenomy Ilpocmoninii boxmas-ManuHuua.

BararoBapiaHTHICTb MY3WYHUX TEKCTIB /Ipocmoninisi ssICKpaBoO CBITYUTH
IIPO OCOOJIMBOCTI TBOPYOI'O MPOLIECY OCMUCIICHHS IX HAa OCHOBI ITO€HAHHS
My3UYHO{ CTHJIICTUKHY MaBHIX (pOpM cakpabHOI MOHOIT Ta HOBUX CJICMCHTIB
My3U9HO{ MOBH (JIAZOIHTOHAII Ma)KOPO-MIiHOPHOI CHCTEMHU, METPOPUTMIKH,
MEJIOIUYHOTO PO3BHUTKY), MICEHHO! CTHIIICTHKH CBITCHKHX JKaHPIB, 3ac00iB
My3U9HO{ BHpPA3HOCTI Ta TapMOHii XxopoBoro Oararoronoccs. Bommowac
y JIiTyprisix npocTeKyeThCsi JOMIHYBaHHS JIOTIKH PO3BUTKY MEIOAMYHOTO
TEKCTy Hal CTPYKTYpOIO CJIOBA, TPAIUBIETBCS HEY3TODKEHICTh MIK
CJIOBECHHMH 1 My3UYHHMH Harosocamu, (hOpMyBaHHs BapiaHTiB Ha OCHOBI
MEJIOZAMKH XOPOBHX KOMITO3MIIIH, 110 BKa3ye HAa BU3HAYAJIBLHOCTI My3WYHUX
MIPUHIMIIB y CTPYKTYPYBaHHI HaIliBiB.

30epeKeHHSI OKPEMHUX EJIEMEHTIB MEJIOJUYHHUX 3BOPOTIB TIPELBKOTO,
GonrapceKoro Hanigie 'y I[Ipocmoninii 1OJATKOBO TMIATBEPIKYE iX BIUIUB
Ha QopMyBanHs micHecriBiB Jlitypriii Moana 3omoroycroro Ta Bacwuis
Benukoro, crnpsiMOBaHICTh IIEPKOBHO-MIBYOI TPAKTUKK Ha IO€AHAHHS
0OTOCIIOBCHKOTO 3MiCTY JITYPTilfHAX TEKCTiB 3 BUCOKOIO MHUCTEIIHKOTO SKiCTIO
HaIiBiB OaJIKAHOCIIOB THCHKOT MOHOIIT.

Ha rpyHTi ipMONOiHOI Tpamumii, MOMHUpPEHHS perepTyapy MOCT-
BI3aHTIMCHKOT MOHOJIT, TIpOLECIB B3aeMOMIT  My3UYHO-CTHIIICTUYHUX
pI3HOBUIB HamiBiB, iX ajanTaiii, PO3BUTKY XOPOBOIO Oararoronoccs
BiZIOyBaBCsl TBOPUMII BiOIp My3UUHHX TEKCTiB, ()OPMYBAINCh periOHaNbHI
0COOJIMBOCTI Ta 3aKpIIIIOBAJIMCh JIOKAJIbHI BapiaHTH MEJIOIUKH, SKi Ha
ChOTO/IHI 3a0e3MeuyloTh JyXoBHE (YHKIIOHYBaHHS JITYpriiHOTO CHiBY
XPUCTHSH Bi3aHTIHCHKO-CIIOB’ STHCHKOTO OOPSIY.
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Problematics of Research and Sources of Music Texts of
Prostopinije Liturgies by Bokshay-Malynych

Igor Zadorognyi

This article exposes some aspects of general problematics of the research of
sources of the Byzantine-Slavic rite’s liturgical chants of regional liturgical
practice, recorded at the beginning of the XX century in the Orthodox Prost-
opinije by Bokshay-Malynych.

The multiplicity of music texts of Prostopinije clearly indicates distinc-
tive features of the creative process of their comprehension on the basis of
joining of musical stylistics of ancient forms of sacral monody and new
elements of musical language (modes and intonations of the major-minor
scales’ system, metric rhythm, melodic development), chanting stylistics of
secular genres, means of musical expression and harmony of choral polyph-
ony. At the same time, the prevalence of logic of the development of the
melodic contents over the structure of words, inconsistencies between verbal
and musical accents are traced in Liturgies. Forming of variants on the basis
of melodics of choral compositions indicates the definition of musical prin-
ciples in the structuring of melodies.

In addition to that, preservation of some elements of melodic turns of
Greek and Bulgarian songs in Prostopinije corroborates their influence on
forming of chants of Liturgics of John Chrysostom and Saint Basil the Great,
as well as orientation of church and singing practice towards joining of theo-
logical contents of liturgical texts with the high artistic quality of melodies of
the Balkan-Slavonic monody.

A certain creative selection, let alone both formation of regional features
and consolidation of local versions of melodic patterns which at present pave
the way for the spiritual functioning of chanting of Christians pertaining to
the Byzantine-Slavonic rite, ensued on the basis of irmologic tradition, also,
due to the spread of Post-Byzantine monody’s repertoire, processes of inter-
action of musical stylistic melodies’ varieties and their adaptation and devel-
opment of choral polyphony.
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YkpaiHncbKi AyX0BHI NICHI y pyKONIMCHUX CIIIBAHNKAX
XVIII ct. ykaageHux xpuctusnamu MykadiBcKkol enmapxii:
NUTAHHA JKePeJ03HABCTBA, TEKCTOJIOT], IHIMIITYBaHHSA

IOpiit €. Mensennk

VYkpainceka nyxosHa micHs XVII — XVIII c1. Gyna nobpe Bizomoro y XVIII
CT. CepeJi IPeKo-KaToMKiB MyKauiBChbKoi enapxii. PykonucHi KupuiinyHi crii-
BaHMKH 3 1IbOTO PETiOHY XapaKTepU3yIOThCs TUM, 110 y HUX 3aIIMCAHO IMiCeH-
Hi TEKCTH YKpaiHCBKOTO, CJIIOBAI[KOTO, YECHKOTO Ta MOJIBCHKOTO ITOXOKEH-
HSl, SIKI TIEPEKIIaJICHO Ha IEPKOBHO-CJIOB’ IHCHKY MOBY YKPATHCHKOT TpaIHiii.

PykonucHu#t poHA MUX MICCHHUX TEKCTIB CHOTOMHI BXKE JOCTaTHBO HO-
Ope JOCIIPKEHO, 30KpeMa 3aBIsSKH clIoBalbkoMy fociinauky I1. JKeHroxy.
OpHak 3aJMIIAETHCS TAKOXK 1€ W YMMAao MUTaHb JUIS 1HIIUX JOCIHiIKEHb,
30KpeMa y cdepi My3UIHOTO JDKEpEI03HABCTBA Ta TEKCTOJNIOTIi. Maiixke He
BHUBYEHO MICIIEBY TPAJIHUINIO CITiBYy TyXOBHHX ITiCEHb.

Crenndikoro CriBaHUKIB 3 1i€T €mapxii € Te, 1110 Y HUX 3a(ikcoBaHO Tilib-
KU TOETUYHI TEKCT, JI0 SKUX HEPIIKO € NPUMITKHU MPO TE, Ha SIKY MEJOJII0
criBary 1i micHi. ToMy ocCiiDkeHHsT MeO/ii 1UX MiCeHb HeOOXIIHO Ipo-
BOJIMTH y NOPIBHSIHHI 3 3aIIMCaMU 3 YKPaiHCbKHUX PYKOIUCIB Ta CTapOAPYKIB,
SIKMX B YKpaiHi 30eperocst IocuTh 0araro, a TakoX 3 CIOBAI[bKUM, Y€ChKH-
MH Ta MOJILCHKNM IiCHSIMH.

Benuke 3Ha4eHHsI MalOTh MYy3MYHO-TEKCTOJIOTIHHI JJOCHI/PKEHHS MOPiB-
HSIHHS CHiBaHMKIB MyKadiBCbKOi €mapxii Ta modaiBcbkoro borormacHuka.
Tinbke micis OHUX JPKEPETO3HaBUMX JOCIHIIKEHb MOCTaHEe MOKIIUBICTh JIATH
TEKCTaM ITiCeHb 31 CHiBaHHKIB MyKa4iBChKOI €mapxii KOMIUIEKCHY MY3HKO-
JIOTIYHY OIIHKY, BU3HAYUTH IUISIXM TBOPYHMX BIUTUBIB, SIKi TIO3HAYMIINACS HA
TYXOBHIH MiCHI, SIka po3BUBAacs cepen XpuCcTUusTH MyKadiBChKOi €mmapxii.
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Ukrainian Sacred Songs in Manuscript Songbooks
of the 18™ Century Preserved by the Christians

of Mukachevo Eparchy: Questions of Source Study,
Textology, and Incipitarium

Jurij Medvedyk

Ukrainian sacred song of the 17%— 18" centuries was well known in the 18"
century. among the Greek Catholics of Mukachevo eparchy. The manuscript
Cyrillic songbooks from this region are characterized by the fact that the
songs written in them are of Ukrainian, Slovak, Czech, and Polish origin,
which are translated in the Church-Slavonic language of Ukrainian tradition.
The manuscript fund of these song texts are sufficiently well studied by to-
day, much thanks to the Slovak scholar P. Zefiuch. However, a number of
issues here still remain to be investigated in various other aspects, specifical-
ly, in the field of musical source study and textology. The local tradition of
sacred song singing is almost not at all studied.

The specificity of song collections from this eparchy is that they fix only
poetical texts to which there often the notes are supplied indicating the tune
to which these songs should be sung. Therefore, the study of these songs are
to be conducted in comparison with the records of Ukrainian manuscripts
and old editions, a great many of which survived in Ukraine, as well as with
Slovak, Czech, and Polish songs.

Musical-textological studies of the comparison of song collections of Mu-
kachevo eparchy and these of the “Bohohlasnyk™ of Pochaiv are of signifi-
cant importance. It is only due to such source studies that a possibility will
appear to give the song texts from Mukachevo eparchy a complex musicolog-
ical evaluation and to determine the ways of creative influences that impacted
the sacred song which developed another Christians of Mukachevo eparchy.

67



Ikony Pudovych a rybotyéskych majstrov
na vychodnom Slovensku v 17. a 18. storoci

Vladislav Greslik

Diela I'udovych majstrov boli pritomné v mal'be ikon prakticky od samého
vzniku tejto podoby umenia spojen¢ho s krestanstvom. Tyka sa to tiez pa-
miatok vychodného Slovenska. NajstarSie, ktoré sa zachovali, su datované
15. — 16. storo¢im a viazu sa s dielnami vtedy eSte pravoslavnej Przemyskej
eparchie patriacej pod Kyjevskt metropoliu. Prave vel’ka vzdialenost od cir-
kevnych centier bola jednym z ¢initel'ov uvol'nenia tradovanych pravidiel pri
tvorbe ikon a vyznamného prieniku 'udovych prvkov do diel uréenych pre
liturgické priestory.

Tento proces bol umozneny predovsetkym svetskym prostredim dielni,
kde védcsina skumanych ikon vznikla. Prvii znamu datovant ikonu na vy-
chodnom Slovensku v roku 1608 namal'oval Ivan Cerneckyj rodom z I’vova,
ako signoval ikonu Krista zo Sari§ského Stiavnika. Pre nim namal'ované iko-
ny je charakteristicka farebna zjednodusenost’, kde prevazuju okrové odtiene
a doraz na Ciernu linku.

Dalsi okruh majstrov, ktorych ikony v prvej polovici 17. storo&ia vykazu-
ju nielen spomenuté znaky zl'udovenia, ale aj iné, ako je dispropor¢né riese-
nie zobrazenia postav a vyrazna grafickost’ kresby sa spdja s tzv. musinskym
prostredim v zapadnej Casti Lemkovs¢iny. Jednoduché ikony druhej polovi-
ce 17. storocia so silnym narativnym az rozpravkovym prvkom doplnenym
o miestne realie sa najcastejSie pripisuju tzv. ryboty¢skym majstrom. Ale ani
tento okruh autorov nebol celkom jednoliaty. Ved’ ikona sv. Mikulasa z Niz-
nej Pisanej bola namalovanad v mestskom prostredi na dobrej profesionalnej
urovni. Svedc¢i o tom text v hornej Casti tabule, kde sa spomina Jakov, rybo-
ty¢sky mestan, a datum, kedy ju ,,vystavil®“ — 14. april 1713.

Lokalne dielne a majstri tvorili tzv. zI'udovel¢ ikony pre cerkvi vychodné-
ho Slovenska este aj v 19. storoci.
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The Icons of Folk and Rybotychi’s Craftsmen
in Eastern Slovakia in the 17" and 18" Centuries

Vladislav Greslik

The works of folk craftsmen have been present in icon painting since the
very beginning of this form of art associated with Christianity, including the
monuments of Eastern Slovakia. The oldest ones that have been preserved
are from the 15"— 16" centuries and are connected with the workshops of the
former Orthodox Przemysl Eparchy which belonged to the Kyiv Metropoli-
tan Church at that time.

One of the factors why the rules of icon painting became quite liberal
and there was a significant infiltration of the folk elements into the works
designed for liturgical spaces was the fact that the ecclesiastical centers were
very far.

This process could happen mainly thanks to the secular environment of
the workshops where most of the investigated icons were created. The first
noted icon in Eastern Slovakia (dated 1608) was painted by Ivan Cerneckyj,
originally from Lviv, as he signed himself on the icon of Christ in Sarissky
Stiavnik. Typically, his icons feature simplicity of colors where the ocher
shades and black line predominate.

There is another group of craftsmen that associates with the so-called
Mushina‘s environment (Mushina — a village in Poland, V.G.) in the western
part of Lemkovshchina. Their icons from the 17% century showcase not only
the above mentioned signs of folk tendency, but also a disproportionate ap-
pearance of figures and the dramatic graphics of the drawing.

Simple icons of the second half of the 17" century with a strong narra-
tive and almost fairytale element complemented by local realities are most
often attributed to the so-called Rybotychi’s craftsmen (Rybotychi — town in
Poland, V.G.). However, this group of artists was not completely monolithic.

The icon of St. Nicholas from Nizna Pisand was painted in the urban en-
vironment on a good professional level as you can tell from the text at the top
of the board. There, Jakov, a townsman from Rybotychi, is mentioned and
the date when the board was ,,exposed — 14" of April 1713.

Local workshops and craftsmen formed the so-called folk icons for the
churches in Eastern Slovakia already in the 19% century.
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Materidlne zabezpecenie uniatskych presbyterov
na priklade obce Starina (okr. Stara Lubovia)

Vavrinec Zenuch

O zivote pravoslavnych a uniatskych presbyteroch v 17. storoc¢i sa zachova-
lo pomerne malo informécii. Materidlne zabezpecenie farnosti a presbyte-
rov primarne suviselo s ich postavenim v spolo¢nosti. Po persondlnej unii
presbyteri nadobudli status duchovenstva, a preto ziskali prvé vyhody ka-
tolickych knazov. Zo 17. storo¢ia st zname dva spdsoby vzniku uniatskych
farnosti a zaviazku materialne zabezpecit hmotné prostriedky pre zivot pres-
bytera. Proces utvorenia farnosti a zaistenia presbytera sledujeme v Starine
(okres Stara LCubovna), kde samotni Soltysi vykonali potrebné kroky. Zava-
zok, ktory je napisany v dobovej slovenc¢ine, ma okrem duchovného aj histo-
ricky a lingvisticky rozmer.
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Material Provision of the Uniate Presbyters:
An Example of Starina (Stara Cuboviia District)

Vavrinec Zenuch

The life of Orthodox and Uniate Presbyters in the 17" century has kept rel-
atively little information. Material provision of parishes and presbyters was
primarily related with their position in society. After the personal union the
Presbyters acquired the status of the catholic clergy and thus gained the first
benefits of the catholic priests. In the 17" century known two known methods
of Uniate parishes and commitment to ensure tangible material resources for
presbyter’s life. The process of the parish formation and provision of pres¢
bytery is presented on the example village Starina (Stara Cubovna district),
where the soltysies took the necessary steps. The obligation, which is written
in contemporary Slovak language has the spiritual, historical, and linguistic
dimensions, too.
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